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Introduction

When the Institute for Historical Justice and Reconciliation
(IHJR) initiated its work in the Middle East, it recognized both
the centrality as well as the complexity of the situation related to
the Palestinian refugees. The population of more than 700,000
Palestinians displaced by the 1948 war has grown to more than
4.7 million officially registered refugees by the United Nations
Relief and Works Agency for Palestine Refugees in the Near
East (UNRWA) over the last six decades. The hard realities are
accompanied by equally strong emotions.

The IHJR chose to develop its project on respective
remembrances of 1948 Palestinian refugees as part of its larger
mission to promote historical justice and reconciliation in post-
conflict societies. It is our belief that many ethnic and nationalist
conflicts today are rooted in unresolved historical disputes and
injustices. These events are frequently misunderstood and
manipulated to serve partisan political ends, often resulting in
public propaganda that fuels prejudice, hatred and destructive
nationalist sentiments. We believe that by engaging scholars and
other stakeholders on both sides of a conflict in joint initiatives
that examine their common histories and that by disseminating
the results of these initiatives in their respective communities,
mutual understanding can be fostered and important steps
toward reconciliation can be achieved.

In the summer of 2010, the IHJR gathered in The Netherlands
a multidisciplinary group of Israeli and Palestinian scholars to
examine creative approaches to understanding the unresolved
and complex issue of the remembrances of 1948 Palestinian
refugees. The group included a few historians, anthropologists,
sociologists and scholars of literature and education. The main
outcome of the meeting was a decision to create an album of
period photographs with both accompanying commentary from
Israeli and Palestinian students, and essays written by the
scholars.

The overall objective of the project was to juxtapose the
respective remembrances of Israelis and Palestinians on 1948
and the refugees and to be a platform to present the views
and perceptions of young Israelis and Palestinians in order to
sensitize each other to distinctive perceptions of these historic
events.

The group selected 32 pictures from various archives, most
of them taken in or around 1948. The choice of the pictures was
not easy and not without controversy. Although their authenticity



is not disputed, the question whether they are sufficiently
representative of the historical context of 1948 led to extensive
debates among the scholars participating in this project.

Some members were in favor of putting less emphasis on
pictures of the refugees, in order to avoid alienating an Israeli
audience who otherwise might feel uncomfortable being
confronted with pictures of ‘the other’, while other members
preferred to keep the focus on photographs of the refugees, in
order to avoid any trivialization of the consequential magnitude
and impact of these events. The latter view ultimately has
prevailed in the selection of the pictures published in this album,
although compromises were made to accommodate the former
view.

Simultaneously, a questionnaire was prepared to elicit
focused responses from the students. Since the voices of young
women are still often unheard in this region, there was a strong
emphasis on female participation in this study. The first two
questions were specifically related to the picture submitted to
the respondent. The respondent was invited to describe what
s/he saw in the picture — first shown without caption — and what
emotion the picture evoked. The respondent was then asked the
same question after having seen the same picture, this time with
caption.

These pilot surveys were conducted mainly at the University
of Haifa, a college in Israel, a Palestinian university located in the
West Bank, Palestinian Authority and the University of Maastricht
in The Netherlands.

A total of 54 students in the departments of social sciences
and humanities at the above-mentioned universities were
interviewed.

The responses by the students to each photograph in this
album reflect the choice by the scholars of the most interesting
and striking parts of the commentaries. We realize that this
process allowed for only a selection of quotes and offer an
apology to those respondents whose comments were not
included.!

Chapter | contains both the pictures and responses that unravel
the past through present day voices.

The second chapter of this book contains a shared narrative,

written by two historians, one Palestinian and one Israeli, of two
villages ‘Aylut and Ma'‘lul. The narrative exemplifies the situation

1 Some scholars’ essays do however include a few of these comments.



of the refugees in 1948 and interlinks with topics of ‘shame and
embarrassment’.

Chapter three is a collection of the contributions of each
scholar in the form of ‘a narrative of the narratives’. In this part,
each scholar analyses and comments on the photographs and
the commentaries of the respondents and places them in the
broader context of the conflict.

The respondent was also requested to answer some general
questions about his/her personal memories, what ‘historical truth’
or ‘historical justice’ meant to him/her and whether the pictures
reflected the respondents’ interpretation of ‘historical truth’ and
‘historical justice’.

The fact that we were able to collect a wealth of very personal
reactions and emotions from Palestinian and Israeli students, is
an encouragement to continue listening to their voices, whether
they are an outcry of anger, an expression of indifference or of
fear. Any serious and sincere attempt to achieve justice, peace
and reconciliation in the region should take the voice of the youth
seriously into consideration. Their reactions are incorporated in
the annexes of this book.

Although the project is a pilot-project and much more work
remains to be done, the mere fact that for several months,
notwithstanding the complex political situation in Israel and the
West Bank, the participating scholars have been willing and able
to continue to work together and to cooperate with each other
until the end of the project, is an achievement in itself.

It is our hope that this project will provide useful insights into
the misperceptions of ‘the other’ and help to develop a more
balanced view on the common history. The album represents in
any event an open and shared space for both young Israelis and
Palestinians.

Without the determination of the members of the working
group, Sami Adwan, Efrat Ben-Ze’ev, Menachem Klein, lhab
Saloul, Tamir Sorek, Mahmoud Yazbak, of my colleagues, Anna
Kiebert, Wakako Kobayashi and Joke Oranje and the active
participation of the students who were interviewed by Mariam
Abduldayem and Gal Oron and last but not least, the support of
the Commission of the European Union, Ford Foundation and
Sigrid Rausing Trust, this album would not have seen the light.

| wish to thank all of them.

Catherine Cissé-van den Muijsenbergh

Executive Director of the Institute for Historical Justice
and Reconcilation



Chapter 1 — Photographs on 1948’s Palestinian
Refugees with comments from students
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A picture full of expression; it raises
feelings of pain and grief for the
children who have been deprived

of their childhood and have been
displaced and homeless without
clothing, barefoot. The photo shows
different events: children being
transported from one place to
another. These are refugee children.

The photos of children’s strollers
used to carry luggage in order

to facilitate the process of
displacement. A feeling of sadness
and confusions, where is the

world represented in this photo?

It doesn’t make them think or ask
what is happening and why they
don’t think of a fairly solution to end
their problems. Palestinian children
carrying luggage from where they
live and their home to a place they
do not know anything about and
don’t belong to.

This photo is in an urban area. It

is not up-to-date. That is, perhaps

it was photographed 80 years

ago because the clothes and the
buildings in the picture appear to be
traditional and very old. The children
in the photo are transporting all sorts
of loads, on what appears to be a
difficult uphill slant. The photo does
not arouse any emotions.

Boys and girls pushing baby
carriages and large carts carrying
home furnishings and bedding. They
appear to be moving house.
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Palestinian Families Leaving Jaffa, 1948
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My feeling did not change, pain
and sorrow exists and my sadness
is growing every time | see this
picture, but | cannot imagine my
grandparents doing the same thing.

After reading the description | was
sure that these children are children
of Jaffa and shows the process of
transferring their luggage to a new
place. When | see these homes and
compare it to the current situation |
see and feel the extent of the crime
that has befallen these people. And
what is the extent of the injustice and
prejudice by depriving these children
from living normal lives.

Now | feel a little empathy or
something like that toward the
children and families who were
forced to leave Jaffa, a city that
was a center for them, in the wake
of the many events of 1948.

The same description. It doesn’t
bother me. It is sad that a family had
to leave its home, but nonetheless:
the Land of Israel is for the Jewish
people.
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This is a picture of a Palestinian
family in front of their home, which is
usurped by the occupation army and
the house is separated by barbed
wire to prevent access to this family.
They want to go back because there
is no other place for them, they are
homeless. Everyone should reflect
on how he would feel in such a
situation.

The house of a Palestinian family
(mother and children) has been
seized by the Israelis. Those who
lived there for decades cannot use
it. The family is sitting in front of the
house mourning about the loss. The
father is not present which might
imply that he has been imprisoned
or killed. Since the fence is not
surrounding just the house it is most
likely another frontier fence that
further separates Palestinian land
into pieces.

The emotion it evokes is one of
sadness, pity and helplessness.
Even though injustice and crimes of
all sorts have been committed there
seems to be hardly anything that can
justify this behavior.

The photo evokes feelings of longing
for your homeland. It is difficult for
everyone to leave one’s homeland
and the moment this happens,
whether by choice or not, there are
always memories. And what | see in
this picture are memories from the
past.

In the picture a mother is sitting with
two small children. It seems that
they are outside their home and it is
fenced with barbed wire. This picture
is like a metaphor of occupation. To
fence off someone’s home or let him
look at his home that is imprisoned
within the fence.
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A Palestinian Refugee Woman Cut Off from Her Home by
the ‘Green Line’, 1948
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That the house became the property

of Jews and does not belong to her

anymore. It is not fair that she has to

sit in front of her house, lamenting
what happened to her and her kids
and where she will go.

The feeling is not changing
towards the picture; it is still pity,
helplessness and extreme suffering.

This arouses memories and longing
for a homeland.

| feel the same thing about the
picture. | feel a lot of sadness in this
picture. It makes me feel frustration
and sadness about the distorted
world in which we live.
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Pictures of Palestinians who are
attempting to remove a Hebrew sign.
It seems that this sign is standing on
Palestinian agricultural land. Or this
sign has been put there to mislead
Palestinians into thinking that there
are mines but actually this has been
put there to steal the land from them.
It shows steadfastness to end Israeli
occupation.

The impression | get is that
Palestinians participate and support
the Zionist project unwillingly due

to necessity. A feeling of anger and
sadness arises that Palestinians are
forced to renounce their identity to
survive.

The picture evokes wonderful
feelings of co-existence that is hardly
possible to see today. [In the picture
we see] two men, a Palestinian

and an Israeli, with a sign of a new
Israeli-Palestinian settlement.

My general impression from the
picture is that it concerns the erection
of settlements in the 1950s and
1960s. It seems that it’s a ceremony
of naming and placing a corner stone
for the specific place seen in the
photograph. It’s also not possible

to note the duplication in the name
‘Elyakim’ — the name in Hebrew [not
clear]

Regarding the two young men in the
picture: My gut feeling and general
guess is that they are connected to
the settlement in one way or another,
whether in establishing it or in the
placing of the corner stone. For me,
what stands out from the picture is
the sign — the name Elyakim is written
in a large and more prominent font,
while Umm al-Zinat is in a smaller and
less prominent font. This simple fact
can tell us a lot about the spirit of that
period regarding the posting of signs
at that time.
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Birth of a New Settlement — Elyakim, Umm al-Zinat, 1950
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It becomes clear that these two

men are not Palestinians, but Jews,
who are making their presence on
Palestinian land without any fear or
hesitation. They try to take control
over the land by mighty force. I think
it is very sad that Palestinian land is
taken from the Palestinians by the
Israeli army.

What | do not know is if the two men
on the picture are Israeli settlers

as they look rather Palestinian. My
feelings are anger and sadness

that the Palestinian right for land

is ignored and that another colony
is constructed at the cost of the
Palestinians

The picture looks like a combination
of building a new place and an Arab,
Israeli settlement. | can’t say for sure
that the people in the picture are
one Israeli and one Palestinian, but
it could be. The photo looks old, but
maybe it’s just a trick in the photo. In
any case, it seems terrific, a mixed
settlement. Maybe it’s Elyakim, the
settlement, many years ago.

It’s what | thought in the first place:
a type of placing of a corner stone. |
stick to what I've said about the spirit
of the era in the state at the time,
indicated in the sign: Elyakim written
in big clear fonts while Umm al-Zinat
is smaller and less prominent.
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A family living in a cave. The

photo shows that they live very
traditional lives before the existence
of development and progress

in construction. The family feels
happiness and joy to live a life of
simplicity.

| feel bad for the presence of people
who live in caves without a house
or anything and they have to sit

on the ground. It seems they are
Palestinian.

The photo shows a family of 10
persons, 5 children and 5 adults.
There is only one man sitting on a
stone in the middle. The rest of the
family is spread around him, some of
them sitting on a mat, some of them
on the ground, some of them on
stones. The family wears traditional
clothing. Around them in the cave are
some of their things as they knew —
the towel, clothing, and so on. The
photo gives the feeling of a family
outing in nature for a few days, as

is customary during holidays, when
we take our belongings including
sleeping bags and go to the Sea

of Galilee or the Sachne [Gan
Hashlosha] or the Jordan. It makes
me think of Arab families, with one
man and a number of women and
many children who come to places
of recreation, well-equipped and stay
for a few days. All in all, the photo
doesn’t evoke extreme feelings.

| think they are from a distant past
because they are in a cave and
wearing clothes from the 20th
century. The keffiyeh again suggests
the Arab sector. The picture gives
me a feeling of family closeness.
They all look unified because the
group is crowded together. What is
happening there is not very clear,
but it appears that they are studying
something.
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Palestinian Refugees Living in a Cave, 1950
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| could not absorb this interpretation
because the picture does not show
the sadness in the hearts of this
family because they had to leave
their homes.

This picture reflects the reality of
suffering and oppression of the
Palestinians that lived in 1950 and
it’s a sad and unfortunate image.

The picture is very special and | feel
sorry for the family’s situation, that
they are forced to live in a cave. My
sorrow is especially for the children
for the hardships of life they must
experience instead of going to
school to learn and enjoy at home.

| am also wondering whether the
family has everything it needs in
the cave: Where do they get food,
water? Where do they wash their
clothes? How long do they have to
live in the cave?

It is shocking to see how Palestinian
refugees lived. It looks very primitive
and very difficult.
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This is the situation we arrived at
today: destroyed houses which

used to embrace families with grace
and sympathy; families who were
dreaming of security, stability and
love. These houses are not offering
comfort anymore, after they lost their
people. These houses were bombed
and will fall down — a house without
people has no value.

The difficult conditions of life.
Miserable area where there are no
basic components of life.

It looks like an abandoned village
after the War of Independence. It
evokes sadness and compassion for
the people who have just left their
homes and who still hope to return at
this stage. The sadness is also about
the harsh conditions that await them.

B yade g tdadl 4l calia g e 18
COlle Ll jan g eand CilS Lo axg
(il g )Y 5 GaYl alat Aaguy
(1288 2ey A L an ] gl 028 ind
S giadl Al e g chdiadd delal
R

058 of Sy sl slaall g 5l
Alee 5l Caual ¢l ha Ligae adgall cudll
Alall il K L aa 5 Y Al dakaia

a2 sage Ay B LSy sy
e G, Al | JELY)
Ge () N sa A 0l Gl
‘:d;),q” 034 ‘_; cu}n)g Y ‘{"éj}*’
Sle dasl con ) ol sl
e el 2l L) iyl






A View of Kibbuts Negeba Destroyed by Egyptian Air Raids, 1948
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You called this disaster upon
yourselves, after you expelled
refugees from their houses. Now you
feel as refugees have experienced
feeling all the time.

He who saw suffering attempts to
prevent others from experiencing it —
this is the rational man. But he who
oppresses, bombs, expels, kills and
massacres others; is this a human
act? | am against violence in all its
forms.

| had some doubt about whether it

was really an Arab village, as | wrote,

because of the order and distance
between the houses. With all the
pain and difficulty, I'm happy to know
that the fate of the kibbutz residents
is much better than that of the
Palestinian refugees.
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The people in the picture are happy,
because these two sisters and their
children are meeting each other.
Even though they are pleased, there
is some fear and sadness on their
faces, because of the destruction

in their surroundings. The picture
shows both happiness and sadness;
happiness because they meet and
sadness because of the separation
of people after the destruction.

The photo is from the beginning of
the State of Israel. In the background
there is something that looks like a
minaret of a mosque, which reveals
the location. The picture evokes
feelings of happiness and festivity.
The people are dressed and look like
my grandmother after World War 11,
and this is how new immigrants to
the country looked.

Two women and two children on their
way somewhere. The background
catches your eye because of the
ruins on the left. They are standing
in front of a village that appears to
be Arab. However, they appear to be
visitors rather than local. The picture
arouses a sense of disappointment
at the fact that it was not possible

to maintain the state of affairs that
appear in the photo.

Impression — An old, authentic
picture, taken in an Arab village or
city because of the mosque in the
background.

Type of emotions it evokes — A
contradiction between the elegant
dress of the women and the
surrounding ruins.

What is happening — Two mothers
are walking with their children on a
cold day, perhaps on their way back
from kindergarten.

Who appears in the photo — Either
an pair of Arab women from the
higher class of society in the city,
or Israeli immigrants who are
disconnected from Middle Eastern
fashion.
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New Jewish Immigrants from Bulgaria in Jaffa, October 1949

1949 Js¥) i il A Ll e 233 3563 (9 ales




Palestinian University
Female

20 years old
Palestinian

Agndald daals

48w 20 el
Akl

Female

22 years old

Israeli (mixed
background) living
outside the Middle East

4 22 J-"-“
lwﬂ\ B A s

A college in Israel
Male

26 years old
Israeli (mixed
background)

BEPWPE PR
4 26 el
(Aaline J ual) 150 o

Male
28 years old
Israeli

s 28 _yazll
il sl

These are Jews who meet other
Jews that came before them to Jaffa.
They are very happy because they
are meeting their friends who can
empower them to stay in a land that
is not theirs. They have the attitude
of settlers; they have been brought
to the area to increase the numbers
of Jews and to claim that they own
the land. This evokes a feeling of
sadness and anger, because in this
way they stole our lands where our
grandfathers lived for generations.

The picture stirs mixed emotions. On
the one hand — joy — stemming from
my deep understanding of a home
for the Jewish people, especially
since my grandmother is a Holocaust
survivor, and on the other hand, the
injustice and the sadness about the
destruction of the homes and the
lives of many Arabs in 1948. My
grandparents almost surrendered
and abandoned the village [Moshav]
where they were born, but the village
was rescued at the last moment.

Even after learning who is in the
picture and how they are connected
to the place, the question still arises
about why the situation of Jews and
Arabs living side by side in peace
was not maintained.

| still feel the contradiction of Europe
in the Middle East.
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| think this picture reflects the

reality of the forced migration, and
describes the suffering of a people
who were forced to leave their
country and carry their belongings.

| have feelings of sadness and
compassion, and a sense of disorder
and chaos. One would think that
after the displacement of these
people, their lives would improve,
but in fact | expect it will be worse
because the person who lives away
from his/her homeland is burned with
the sense of estrangement, longing
and nostalgia for the homeland.

A place for Palestinian displaced
people gathered and transportation
vehicles are ready to carry up their
luggage in order to leave Palestine
and move outside to neighboring
Arabic countries. Children are
playing and do not know what the
future is holding for them. Men and
women working together in order to
pack and carry up their luggage. A
very impressive photo shows and
tells the story of displacement of
Palestinian people.

In the picture | see people with their
belongings, migrating to another
place. Arabs. | think this is the
immigration that occurred in 1948
when the Jews came to the country.
They are alone, angry, confused and
lost.

In the picture we see Arabs (identified
by the keffiyeh) who are being

loaded onto a line of trucks taking
them somewhere. | assume that the
people standing on the truck are
British officers. The picture evokes
sadness as it reminds me very much
of Holocaust transfers of the Jewish

people, who were transported in cattle

trains to concentration camps and

labor camps. | feel the situation is very
familiar and painful to me and that the

Arabs seen in the picture are not fully
consenting to go onto the trucks, but
are doing this under some duress.
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Palestinians Expelled from the Village of Iraq al-Manshiyya,
date unknown
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They are the sons of my ancestors’
village, my family and my people
who have been expelled from Erash
Al-Mansheya. Human beings feel the
pain of the occurrence of injustice

on others but the pain grows more
when he feels that they are his family
and people. | do not want you to
understand that | only feel for my
family, but everyone, everyone on
this earth is my brother, my father
and my mother. But the pain is
greater when he feels that this land
had been once his own, missing it
especially when he knows that his
ancestors had left what they own.
However, if this land remained ours,
our manner couldn’t be like today’s
manner.

This picture confirms that the
process is not immigration, but

the displacement and expulsion of
Palestinian people and this photo
raises my feeling for struggle and the
fight for the rights of these people to
return to their homes and their land.

These are Palestinians being
expelled to Iraq, after the Jews were
brought into the country. They’re still
seeking a haven for themselves.

As | said previously, | still feel
empathy and real sadness when | see
the picture, but my sadness is limited
knowing that these evacuations
cleared areas in the state so that
Jews who returned from exile and the
Diaspora would get them. It would be
hypocritical of me to deny this since

| think this was our only possible
alternative. Thus, despite the sadness
and empathy, | understand that this
was perhaps the only way.
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What is the fault of these innocent
people in all this? What is the fault of
the child in this injustice? The future
of the children is lost. But thanks to
God in spite all of this, the people
still cooperate and live beside each
other, this can make it easier for
them in their suffering.

I’'m not satisfied with the situation
because these people were
displaced from their homes. They
are on their way outside their home
land to a life of suffering, pain and
oppression.

The first thing | noticed was the
poverty. The girl looks very sad.
The father looks confident, and

the mother looks a bit frightened.
They look like refugees with great
difficulties. The picture gives me

a feeling of fear and horror. It
reminds me a bit of images from the
Holocaust.

| see in the picture a man and

his wife and their daughter. The
child in the picture is crying. In the
background of the picture there
was apparently a building that was
destroyed. In my opinion, they are
Jews from the war. Apparently a
catastrophe occurred. Apparently
everything is over. The husband has
an angry look and the woman has a
look of vengeance.
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A Palestinian Child and Two Adults in a Refugee Camp, 1950s
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| think about how to repair this
situation and how | can help them. |
think about what the crime is of this
child to get punished like this. What
is the motive for the demolishing
houses of peaceful civilians? The
desire of destruction, killing, and
hurting others are feelings of a
murderer that can’t be described.

These women and children settled
in this place because they could not
return to their homes, so they had to
adjust and adapt themselves to the
situation. | have feelings of sadness,
pain and empathy.

| think that, in the past, it was not
easy to survive as a refugee. It was
extremely difficult.

A family emerges from a war during
a particular period (the 1950s) after
the war. They are a Palestinian
family that migrated to Lebanon after
1948.
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This picture confirms the existence of
occupation and reflects Palestinian
reality. It makes me very angry,
reminding me of what has happened
to my grandfathers

The picture shows Arab fellahin
[peasants] working on their land, and
most probably Arabs are trying to
take their land. The picture evokes
difficult feelings of pain and sadness
about the injustice that befell the
fellahin.

We see in the picture prisoners or a
population of civilians and fighters
who are apparently threatened by a
conqueror. This situation reminds me
more of war than an abduction for
criminal reasons. The picture evokes
difficult feelings, fear and terror. It
reminds me a bit of firing squads
during the Holocaust. It is a helpless
population in an abandoned and
isolated area, so it looks like they are
about to have a tragic experience.

It looks like a civilian detention of
Palestinians by Jews in the middle
of a field/farming plot. Hostility, fear,
helplessness and inequality.

| see a bunch of Palestinian farmers
working in their land, and a bunch
of Israelis holding weapons came
by and ordered them to raise their
hands, then they started to search
them and drive them out of their
land.
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Search for Weapons by Jews in the Village of Kholda,
date unknown
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| feel sadness and sympathy
for those who rise against the
occupation.

The Jews begin to take over the
country and the weapons in the
photo only reinforce the feelings of
sadness and pain about the absurd
situation that was created.

Now | feel confused, since we’re
dealing with Jews who are
responsible for the Arabs’ situation. |
feel that the Arab population is more
secure now, they are not about to be
murdered or subjected to indecent
acts. We are not so different from
other people. The Arab (Palestinian)
population suffered many difficulties

and hardships, in which we, the Jews,

played a part. However, they are not
about to be murdered or harassed.
In this picture, we see helpless men
putting their hands up. When | see
this and know that the Jews are
holding the weapons, it seems a bit
more justified.

This action is perhaps important and
essential, but it is demeaning and
humiliating. The fact that the Jews
are civilians and not policemen is

a bit troubling in that they’re taking
the law into their own hands. Jewish
people do not adhere to law. A strong
side versus a weak side.

| feel sorry for the intervening and
searching in the village.
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| have a good impression because
the freedom fighters were victorious
at some point and achieved good
things through resistance. This
picture evokes feelings of courage,
power, steadfastness and pride.
The feelings are those of pride

and admiration for those freedom
fighters.

It looks like Arab people, some

of them in uniforms and some

not. All of them/nearly all of them

are armed with weapons. Again,

it’s a picture that doesn’t seem
contemporary. All of them on a single
vehicle, apparently on the way to
somewhere. It doesn’t stir emotions
in me.

In the picture there are Arabs with
weapons. Some of them look angry
and serious, and some are smiling
in pride. This picture makes me
anxious. They’re looking straight at
the camera, with weapons. They’re
coming to kill.

In the picture there are soldiers from
one of the Arab countries (maybe
Palestine). They look very united
and motivated. There are a lot of
weapons and a lot of pride. In the
middle, in white, the leader is sitting.
He makes a charismatic impression.
You can also see smiles here and
there. All in all, they seem quite
satisfied with themselves. | think that
if they were ‘our’ soldiers, the picture
would give me a sense of security.
But since this right away portrays

a situation of an enemy army, the
picture gives me a feeling of fear and
aversion.
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Palestinian Warriors on Their Way to the Battle of Kastel, April 1948
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These are courageous fighters

on their way to liberate Jerusalem
from all occupiers. Their facial
expressions show determination to
liberate the lands from strangers.
The feeling is that of pride and
dignity.

The description of the photo is
similar to the impression | had of it,
though | didn’t know they were on
the way to the Kastel, Jerusalem. |
don’t have a clear feeling about the
picture.

| feel the same thing about the
picture. Feeling a lot of sadness
in this picture. It makes me feel
frustration and sadness about the
distorted world in which we live.

My feeling is not much different
than it was before | read when it
was taken and why. There is still
something threatening and stressful
here, an enemy army that is
determined to win, self-satisfied and
confident. | feel that they are against
me. All of the weapons are aimed
forward. A cohesive group of highly
motivated soldiers.
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It shows clearly a group of young
people against a wall. This reflects
punishment. | suspect that the photo
is taken of Palestinian people in
Israeli prisons.

| see a group of Palestinians against
the wall. | understand that they are
held by the Israeli army.

The photo shows men facing the
wall; they put their hands up as a
sign of surrender. | think they are
Palestinian prisoners/terrorists,
caught by the army before leaving
for an operation or preparing one.
The picture arouses sadness
because it reminds us of the time
of the Holocaust when the Jews
were in the same position and the
Nazis shot them one after another.
Perhaps they are not Arab terrorists,
but it’s the massacre at Sabra and
Shatila. In any case, the old debate
between Muslim Arabs and Jews in
this country is sad, long and bloody.
Therefore, alongside the sadness, |

cannot completely identify with them.

That is, maybe they are aiming to
do something bad or even worse,
plan to kill/murder Jews who are my
friends, acquaintances and family.

Members of the Palmach being
checked for weapons by the British.
A picture that appears humiliating,
portraying members of the Palmach
as weak and humiliated. Opposite
of the picture of the Palmach that |
have in my mind.
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Foremen of Palmach Being Searched for Weapons
by the British, 1948
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This picture shows how the

British are searching the men of
Palmach for weapons in 1948

and this signifies how Britain was
collaborating with Israel against
Palestinian people in order to
deprive them of arms, which | think is
an unfair situation.

| think that the British interfere in
people’s business and search for
arms in order to support the Jews.

The contradiction is striking. At first,
| thought they were Arabs. And |
think that’s what they’re trying to
demonstrate to me, that it's the
same picture of people standing,
humiliated and helpless against a
wall. And it is connected to events
that occurred in the Land of Israel
but involving the Palmach and

not Arabs. | associate them with
heroism, while others feel different
emotions. This is my reality and my
past as a Jew, and I'm really sad
seeing and knowing that the picture
is of members of the Palmach.

| don’t feel so good about this
picture. It makes me shudder a
bit, feeling a bit of humiliation and
helplessness. The picture reminds
me a little of pictures from World
War II. In regard to the description
— the Palmach fighters are always
regarded as heroes, handsome,
and strong. But here they appear
subjugated to the British, helpless
and humiliated.
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The majority are women. They do
not have animals for transportation.
The land is deserted. It describes
the physical and mental difficulty of
leaving a home. They look sad and
dissatisfied.

Displacement; | think of the people
who are forced to leave their homes
and have withstood against various
means and ways to live, so they
moved with their children from their
neighborhood and their home to
other areas by various means, even
if it was on foot without knowing
where to go. The picture reflects
sadness, and perplexity which the
people feel.

The picture shows people carrying
all their possessions. They appear to
be fleeing their country.

They are walking in a relatively
desolate and sandy area, apparently
on a sunny day.. What first stirred
my curiosity in the picture are the
bundles on the women'’s heads. It’s
amazing how they can carry this
heavy and non-uniform weight on
their head, while also [carrying] the
children in their arms. The second
thing | think about is the heat in
which they are walking, with their
load, long clothes, but barefoot. The
picture stirs my curiosity about the
nature of the event and where they
are heading, and also who are they?

In the picture, we can see the convoy
made up of Ethiopians in what looks
like a pilgrimage journey, families
with many children.
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Palestinians Expelled from the Village of Tantura, June 1948
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| think of the suffering which our
ancestors in Palestine lived through.
The expulsion from the homeland is
very difficult. What did these children
and women do to deserve this lot,
and it is clear that the men died as
martyrs, in 1948, and many women
were widowed. Because of this we
see women and children without men
to protect them from the dangers on
their way.

Before the caption | saw sadness
and pain in the Palestinians’ eyes,
and after the caption sadness and
pain for a land from which they
were expelled and that was their
source of living. They are confused
as to where they should go after the
expulsion.

| think that they were unlucky and
that an alternative to expulsion
should have been found. After all, we
are people and the world belongs to
all of us.

| already assumed in the first part

of the questionnaire that your
intention [not clear] but here too

the picture does not stir special
emotions. Rather, I’'m curious about
the historical setting: Were they truly
expelled or did they flee? Where are
most of the men? Where are they
heading?

After reading the description, | feel a
bit ridiculous. It's certainly not what

| thought when | saw the picture

for the first time. After reading the
description | feel sadness, injustice,
compassion. These people seem
helpless.
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My spontaneous feeling is sadness.
But also two kinds of feelings: first,
sadness for the child and the old
man sitting in such a place, and
wishing | could help them. Second,
this photo makes me angry and | feel
hatred for those who caused this for
them.

The man in the center looks alive,
while the child does not look alive,
even thought | cannot see his face. A
hand embraces him from behind and
a man is next to him. It appears that
the place where the photo was taken
is hot and dry. The photo does not
evoke emotions.

A refugee camp (perhaps Sudan).
Homeless people who seem quite
worried and dissatisfied. Just
seeking to survive. Worried about
the thought of how [to survive].

The picture stirs in me feelings of
compassion and sadness about their
situation. In regard to the elderly
man in the center of the picture, I'm
not sure that he is really old. But

in light of the situation and great
despair he has ‘grown old’. The
picture makes me feel helpless. I'm
not sure whether they had control
over their situation and the downfall
that brought them to their current
place.
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Palestinian Refugees Crossing Frontiers, January 1948
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What | think about is how they
reached this situation! Where are the
Arab countries to help them! [ think
about what happened to this child!
Will he remember these events when
he grows up and tell them to his sons
so they will feel attached to the land?
| feel like | want to touch this child’s
innocent face that seems tired.

Now that | know that the picture is
intended to perpetuate some feeling
of a real tragedy of loss — the figures
in the picture seem exhausted or
lifeless. Perhaps | feel now a bit

sad for the figures that | know were
Palestinian residents who lost a
great deal when the Jews gained
independence in Israel/Palestine.

Poverty, misery, at no fault of their
own. The picture expresses a lot of
despair and hopelessness. No desire
to make a change. | don’t have much
to add about the picture beyond what
I've already written. | don’t connect
so much with it.
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| think this picture represents the
migration of people from their homes
or, rather, Jewish immigration to
Palestine, where the woman’s look
tells she is not a Palestinian because
she is not wearing traditional
Palestinian clothes. This picture
raises many feelings of hatred of
and hostility towards the immigrant
Jewish.

The photo shows a woman sitting
on some suitcases. | assume it
expresses expulsion of Palestinians
from their home. During the Intifada
of 1948, Palestinian people were
expelled from their homes. The
suitcases contain belongings. The
photo exemplifies the Palestinian
occupation.

The picture shows a teenage girl, a
new immigrant, sitting alone among
suitcases of new immigrants to the
country. The picture stirs sentiments
of a new beginning and excitement.
It could also stir feelings of loneliness
and fears of immigrants who came
alone to the country.

What first comes to mind is the
Holocaust. The suitcases are
packed without their owners. For
me, the picture creates a sense

of fleeing. Someone fled quickly

or was expelled quickly and all of
his belongings were left behind.
Nonetheless, we see in the picture a
brave woman who decided that she
would stay and not go with everyone.
The suitcases look very old, lined

up like soldiers. It stirs something
frightening, unknown and unsure.

| don't like the picture (though the
angle of the photography is nice).

It makes me uneasy. Something
unknown and unfamiliar is at hand.
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A Jewish Woman Sitting on Luggage Before Climbing Mount Canaan,
February 1948
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A Jewish woman sitting on the bags,
thinking of a way to steal Palestinian
lands.

| now realize it is a Jewish woman
going to live in Palestinian land. She
has this opportunity because of the
Israeli occupation.

| don’t remember a story about
immigration/settlement on Mount
Canaan. The evidence of permanent
immigration of Jews to the country
stirs in me the same feelings of
confusion and mixed emotions.

Suddenly | see something more
positive in the picture. One can
sense the Zionism. While before it
looked very lonely, frightening and
perhaps even dangerous, it now
gives an impression of anticipating
something new and good. In a
moment, all of the others will arrive
to take the suitcases and together
they will climb Mount Canaan. It is
something very unifying and moving.
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This photo is of people who
experience Nakba — seen as a
national disaster, moving to another
place. Or there has been an
earthquake and they are running

to get a safe shelter, or they are
displaced. It moves in me certain
feelings as a Palestinian refugee,

especially in relation to the experience

of my grandparents, who moved to
find a shelter to protect them.

Mass displacement, loss of freedom
and homeland and deprivation of
basic human life conditions. Why
are those people expulsed from their
home, going through difficulties and
obstacles to an unknown place?
The picture reminds me of what we
have experienced in the past. We
migrated either within our country
or to the outside. It evokes sadness
about the displacement of my
people.

In the picture we see people/an
entire population, a community

of people crossing with a lot of
equipment through a river or sea,

to get on a ship that will bring them
to another place. They look like
Arabs because of their hats. They
are carrying possessions and boxes
with them as if they have left what is
most essential for them. The picture
makes me sad again because

there is a connection between

their situation and the situation of
the Jews in World War Il or shortly
afterwards. It seems that it is about
people who are quickly fleeing from
a particular state/country because of
war/disaster with the aim of reaching
a new land. This evokes sadness.

Any description like this of people
who are in distress touches me
emotionally. | don’t know what they’re
fleeing from or what the reason is,
but it’s clear that they are fleeing or
being expelled. It's so painful to expel
people from the place where they
grew up. | feel that such things only
happen to poor people. I'm almost
sure that this is so. | don’t believe
that this would happen to strong, rich
people who have everything.
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Fleeing Palestinians Attempting to Reach Boats, 1948
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The condition of the Palestinian
refugees who were displaced from
their land is that they are looking

for boats to reach another shelter. |
feel very sad for them, because they
struggled and went through difficult
times, as they were kicked out of
their houses and have to carry heavy
belongings. They left with sorrow
and despair.

Nothing has changed since the
Palestinian refugees were displaced
in 1948 to what is happening in the
Gaza Strip today. The Palestinians
in the past were abandoned and

the boats were available to transfer
them to another place. Today the
Palestinians in Gaza are cut off by
the international community to the
world and they are not allowed to
communicate with other people. So it
is a displacement. The Gaza Strip is
isolated from the outside world, just
like what happens when a criminal is
locked up in prison.

It is quite similar to what | associated
the picture with before: They are
Arabs who were deported or fled and
are trying to get to the boats. Again,
there is sadness due to empathy; |
can identify with their feelings, but
this diminishes once | know they are
Arabs.

My feeling doesn’t change. There
are no differences to note between
pictures of treason. All pictures of
treason are related, to me, to the
events in 1948 and the Palestinian
people.
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This photo is of people who have
been forced to leave their homes
and stay in the streets in the open air
with their young children without food
or water. Nevertheless, | see one
person smiling in the picture despite
what he is going through. This
indicates the hope and optimism

in the hearts of the Palestinians,
despite the humiliation and shame
that they are suffering from the
occupation. | feel sad for those
children, women and old people

who are not guilty, and that have not
committed any crime and sad that
they have been denied their most
basic rights to live in a house that
should protect them. They should
have access to food and water.

This is the life of Palestinian
refugees after their displacement
from their country. Looking at the
picture generates a feeling of
sadness. What occurs in the picture
is that the refugees are trying to get
used to their new life in tents and
arid places. This picture contains

a group of people who could be
one family or people from different
families. They are carrying their
bags and are obliged to leave their
country.

The photo shows an extended family
during a time of rest. Each person

is doing something different: One

is resting, another is reading. They
are in a tent, which by nature is
something temporary. According to
their clothing, they look traditional.
The photo evokes a tranquil
atmosphere.

In this photo, we see an Arab
population wandering in a group. It
is impossible to know whether they
are homeless, people who are taking
a trip, a form of settlement in an
undeveloped country, or refugees
who were forced to leave their
homes.
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Refugees Waiting for Transportation, 1948
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Humiliation and degradation suffered
by refugees during the Nakba of
1948. They are steadfast despite the
hardship and suffering. | feel sad for
what is lost and for those refugees
who expect to return to their homes
soon.

| feel sad for the Palestinians and
the way they have been displaced
from their homes in a brutal way and
sad that they are forced to live in a
different manner.

| feel a sort of compassion for the
Arab population. On this day, the
people look less tranquil and a bit
fearful and worried. The photo shows
a lot of uncertainty.

Before, | had a feeling of confusion
about the picture and this feeling
remains. | can feel sadness for this
population because of their situation,
the loss of their home and land.
But on the other hand, | cannot
forget that this is our state now and
the hostile relations between the
peoples. | identify with my people,
and feel that this Arab population
invaded our land because of their
expulsion from Tantura — and until
this day we suffer from this.
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The picture shows a place, where
children have been subjected

to destruction, which could be

a mosque and nearby there are
houses that have been ruined. It is
a miserable situation. War neither
acknowledges trees, nor stones, nor
human beings. Despite this there are
kids trying to play, but who knows
what goes into their minds; worry,
fear and disorder. | feel sad for the
deprived children.

This picture does not differ from
places such as the city of Tel Aviv,
Hassan Beek, Tiberius Mosque,

or other neglected mosques

which Muslims are not allowed to
renovate. This shows the extent of
segregation, and the sad fact is that
many of these mosques are used as
a shelter for animals.

Two children appear in the picture
alongside ruins of a building. A
mosque can be seen in the picture,
S0 judging by this and also by the
style of construction | assume it's
an Arab city and country. | feel
emotionally ambiguous towards this
picture: On the one hand, it conveys
a sense of ruin and destruction; on
the other hand, the children seem

happy.

We see the ruins of a structure
whose remaining architecture
indicates an old building style, with
an arch at the entrance, a rounded
roof, so it is likely an Arab settlement/
Arab-style construction. Despite

all of the destruction in the picture,

| don't think it’s a picture after the
war but rather old buildings being
pulled down to build new ones. This
is evident from the ladder at the front
of the picture and the children sitting
by the destroyed build and sort of
smiling, and in a sitting position that
suggests they might be looking for
treasures in the abandoned house.
The picture does not evoke sadness
in me but rather a sort of return to
childhood and therefore even a
nostalgic smile.
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Demolished Palestinian Town Tiberias, April 1948
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Not only Tiberias; there are many
other villages which were obliterated
and erased. Our country was
destroyed and the people were
killed. | feel sorry for not being able
to change this reality; if | could |
would. | continue to feel pain and
loss.

This is the case of the historical and
archaeological sites and the Arab
villages after the establishment of
the State of Israel.

My feeling is no longer ambivalent,
but unequivocal. It is ruin and
destruction. The picture feels even
more powerful to me now, with the
children taking on a completely
new meaning. These are not happy
children but rather homeless ones.

| guessed the connection between
the pictures and the central idea in
the study. It’s clear to me that | don’t
know much about the Arab past of
the Arabs in the Land of Israel prior
to the establishment of the state.

| don’t know how the Palestinian
towns were destroyed — [whether]
by Jews, British, etc. And | have a
feeling of longing and sadness when
| see a picture like this. But it would
be hypocritical of me to say that I'm
truly sorry that all this happened
because, after all, if it had not
happened there would be no State
of Israel as it is today, characterized
by a Jewish nationality. | won’t get
into political views, partly because
it’s not relevant and partly because
I’'m really not sure of my views. I'll
summarize by saying that the picture
does and does not evoke sadness.
This is sadness for the Arab losses
and joy that the Jews established

a Jewish State, the only one in the
world.
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This picture is the reconstruction of
old buildings. Pictures give rise to
feelings of longing to the past.

Group of young people forced to
demolish their homes to build homes
for others. It gives rise to a feeling of
frustration.

It looks like the renovation of a
destroyed building by Hebrew
pioneers. The picture gives a sense
of building and renewal.

There are two alternative

explanations:

* lIsraelis in an abandoned
Arab village after the War of
Independence. They demolished
what remained in order to
build new houses for the new
immigrants coming to Israel.

* Arabs repairing their destroyed
houses after the war.
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Abraham Glaser Working with Demolition Squad Clearing Battle Sites
Jaffa, October 1949
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This situation still exists, every day
we hear about the demolition.

Arab houses in Jaffa that are
demolished by the Jews after the
battle. Construction takes place for
Jewish migrants from Bulgaria and
other regions. The feeling is a feeling
of loss of the country.

| think the destruction was a shame.
However my understanding is that it
resulted from the desire for building
and renewal — to destroy what was
previously there so that the enemy
would not return, and to build
something different and better in its
place.

It is the sense of pride about the
‘against all odds’ spirit of so many
Israelis. The ability to recover after
the war and to build a state that
inspires respect and appreciation.
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There is a group of people waiting to
be provided with a service or need.
Feeling malaise and boredom for
waiting. and there are people without
shelter or homes that protect them.

This picture shows Palestinian
refugees fearful of the unknown,

and raises feelings of great sadness
to these unarmed villagers who

left their homes, hoping to return

to it one day. Their lives have

been turned upside down, different
generations face homelessness and
escape into the unknown and the
inevitable fate that awaits them. How,
where, and when; all these questions
can be raised with this picture.

The photo shows a gathering of men
and women, without separation in

a roofed area. In the far wall there
is a type of alcove in which there

is a Christian figure, so | bet it's a
religious building. The men wear
keffiyehs and jalabiyas, while the
women have kerchiefs on their
heads and traditional dress, modest
and not revealing. | think that this is
a type of gathering of people before
arriving/walking to another place.
Maybe it's a type of refugee camp
where refugees are centralized.
Undoubtedly, they are Arabs. |

don’t know whether or not they are
residents of the country.

Arab people are shown in this photo.
There is a feeling of celebration in

it. They are all dressed very nicely
and festively. The photo arouses
positive feelings in me. People are
happy and smiling. There are a lot of
children and a sense of holiday.
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Palestinian Refugees from the Village of ‘Aylut in the Silesian Church
in Nazareth, 1948
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| expected it is a church. Usually,
people resort to religious places for
protection, as what happened in the
invasion of 40 days in Bethlehem
thinking that it provides security and
protection. However, the occupation
does not take effect for any place
or sanctity of anything, anywhere,
anytime.

Arabs of all types have suffered this
evil war that displaced them from
their country. Villagers from ‘Aylut in
a church in the city of Nazareth, after
being displaced from their homes

in ‘Aylut. Of course, it is normal to
enter and hide in the church. That
made me more proud that the Arabs
of all religions have stood in a row
supporting their brothers who have
been displaced from their villages.

It’s the same as before reading the
description. A gathering of refugees
in a religious building. Again it deals
with refugees and gathering them —
it’s not pleasant to examine. But in
everything there is a hierarchy and a
food chain.

My feeling changed a bit. The photo
does not evoke a happy and festive
feeling. Rather, it stirs some pity in
me.
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In the picture an old man and his old
wife, walking in the land that is prone
to drought and destruction. The land
may be their land, but in the past.

A picture of two Palestinians
apparently very tired and they seem
very poor, | think they left their
homes because of the occupation.

| feel sad for this moving scene,
they have not committed anything

to suffer like this. And what gives
occupation the right to displace them
from their lands and disturb their
lives.

The picture reminds me of the
Jewish immigration to Israel from
Ethiopia. Older people are walking
on foot. Based on their faces and
the walking stick, it appears to be
difficult for them. It makes me feel
appreciation and admiration for their
strength, which helped them to reach
Israel.

This photo shows two old people
walking with sticks and supporting
each other. They seem to be out on
a walk in their fields, perhaps to see
their crops. They seem very thin and
are wearing lots of layers of clothing.
Perhaps this is due to weather or
perhaps it’s the style of dress they
used to have.
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Palestinian Exodus, 1948
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The 1948 Nakba. The Palestinian
people have suffered from
displacement and the loss of lands.

This picture describes the suffering
of Palestinian people during the
Nakba days, when they left their
homes without taking anything with
them and without knowing where
they should go. | feel sad for the
two persons as they look like they
lost their relatives or got lost, They
cannot walk because they are old
and may die on the road.

It still seems that the way is difficult
for them. Elderly people in the desert
with a walking stick and so on. But |
don’t identify with them at all.

| identify with the people who are
walking during the Nakba. It appears
to be difficult for them but they are
still doing it.
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My impression is that this man who
wears a uniform is the Mukhtar
(Arab village mayor) who has a good
relationship with the army. Feelings
of grief, pain, resentment and
confusion. He chose to follow the
orders and instructions of the army.

Two different kinds of people appear
in the picture; an Arab man and
soldiers. A closer look shows that
the Arab man is walking with the
soldiers with his head down; perhaps
the soldiers represent a foreign
occupation. The soldiers seem to

be happy and have the Arab man
under control. This makes me think
that these people are occupiers

and they want to control the land. |
feel sympathy for the people in the
village.

The city describes a security
situation where people wear
uniforms. It is taken after the Jewish-
Arab-British agreement. The soldiers
seem to be Israeli soldiers. People in
white and long trousers are British. It
seems that the Israelis have an Arab
representative guest whom they take
on a tour in Israel. All the sides seem
pleased.
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The Ikrit Mukhtar Takes Israeli Soldiers Home for Lunch, 1948
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The Mukhtar is a collaborator; he
sold the cause and left the liberation
to others. | also feel that the Mukhtar
had no alternative choice; maybe
because of fear for his own life and
for his family.

This picture proves how human
Palestinians are. While they are
surrounded by enmity, they still
remain generous.

The city is after the foundation of
the Israel. It shows good Arab-
Israeli relationships. The soldiers
look pleased and the majority does
not have weapons. That means

the Jewish trust the Arab side.

The Mukhtar of the village himself
smiles as he opens the door of his
house. This shows his good hearted
character and his gratefulness.
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My feelings are sadness and
compassion. The look on the face of
the old man is one of deep sorrow
and pain. His hand touches a child
as if he tries to make her feel safe
in spite of what is happening around
them. The look of the child shows
that she doesn’t need his help as

if she says to him that everything
will be alright, it seems that she is
helping and supporting him.

In this picture the grandfather is
aware of the fact that it is still far and
difficult to escape, but he lies to his
young grandson and assures that
the return will be very soon. He tells
him that it is only a few minutes. He
knows in his heart that he is lying to
his grandson and himself but he only
hopes.

The photo shows an old man and a
boy, perhaps his grandson, sitting
next to each other near a piece of
cloth. They seem sad and worried.
Their clothes are slightly worn

out. The photo arouses strong
feelings of longing for my family and
grandfather, whom I'd like to visit
more frequently.

In the photo we see a grandfather
and his granddaughter traveling.
They have serious and tired facial
expressions. The photo arouses
feelings of sadness and compassion
because of the dire situation of the
grandfather and the little girl. They
look miserable and that is sad.
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Palestinians in the Jalazone Camp, 1950
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| think about the sadness and pain
that Palestinian people underwent,
and how the children were part of
this experience. | think that the look
of the child contains hope which the
Palestinians should uphold.

The expression on the faces is clear
and | described it. It is as if | know
them by heart.

The photo makes me sad for the
old man. The sadness in his eyes
is very hard, and again reminds me
of my grandfather. This picture has
the greatest effect on my emotions.
| hope | will never be in such a
situation and certainly not to find
my grandfather in this miserable
situation.

The photo makes me feel
compassion and sorrow. In the
photo, there is [a grandfather] with

a young girl. Both of them look sad,
and this bothers me because, after
all, this man could be my grandfather
and the little girl could be my sister. |
feel sad for them. It is painful for me
to think that we are responsible for
this, but war is something sad and
destructive. We had no choice but
to fight for our rights as a free and
sovereign people.
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| think the photo represents
thousands of Palestinian families
where father, mother and daughter
all gather around the table, which is
symbolic of the exiled nation. The
photo evokes a sense of brotherhood
and kinship which makes me feel
that | and others share this reality.
The people in the picture are having
lunch while their faces reflect
despair, not happiness.

The photo shows a family dinner

— a father, mother and their small
daughter. They live under relatively
poor conditions that indicate they are
struggling to achieve their livelihood.

Impression — An old authentic image.
Type of emotions it evokes — A sense
of family, poverty and tiredness after
a day of work.

What is happening — It looks like

the father just sat down. (His fist is
on the couch, as if he is still holding
on to it). They are eating a meager
meal of soup and bread, which was
apparently cooked and warmed up
in the pot that is behind. It looks like
the mother prepared the soup and
served it, since she is sitting closer
to the pot. The girl’s white dress
seems a bit too festive for a regular
day, and perhaps it’s a holiday.
Poverty is apparent in the unfinished
plaster in the background, the simple
wooden table and the meagerness of
the meal.

Who appears in the photo — Itis a
poor family, a father, mother and
daughter. Their origin is unclear,
maybe from the time of the state’s
establishment, or an Arab family
from the West Bank or Gaza, or a
family from Europe around the time
of the war.
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Jewish Immigrant Family from Bulgaria at Supper in Their Home
in Jaffa, October 1949
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Initially | thought the people in the
picture were Palestinians but it is a
Jewish family who came to settle in
houses that didn’t belong to them.

| think that the people in this photo
are not happy; tiredness, sadness
and lack of solidarity appear on their
faces. This family came to Palestine
against their will; perhaps they had
a relative in the Israeli army who
forced them to come to this land. Or
perhaps this family thinks: how did
they end up here in a place which

is not theirs; now they own this
place, while the original owners are
scattered here and there.

This is an image that characterizes
the period in question. This family
seems a bit self-absorbed during the
meal and is not paying attention to
the photographer.

Now there is more a feeling towards
the people, knowing they are part of
my people and that a better future
awaits them. | identify with the
people in the picture.
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This picture shows a tent for the
Palestinian refugees that are
displaced from their land. They are
escaping from death. This picture
tells the situation of Palestinians,
especially children and women, that
they have suffered from hunger and
displacement. In the absence of
men, women and children became
orphans, suffered from hunger,
dispersion and a lack of security.

This picture shows a Bedouin family,
parents and children are smiling.
The picture describes happiness
and raises positive feelings of joy,
serenity and a moment of daily
routine.

The picture seems very typical of the
Arab culture. In my opinion, they are
Bedouin women and children in the
desert, engaged in everyday activity.
A woman is doing laundry and
another is with the children, feeding
the birds. We can see dishes that are
their handiwork and are also a sort of
cultural characteristic, and of course
the modest dress and head covering.
Compared to the other pictures, it
triggers a smile and doesn’t suggest
suffering and perhaps even a desire
to be there. It evokes a feeling of
happiness.
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Palestinian Refugees in Make Shift Tent, 1948
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This picture shows a Palestinian
refugee tent in one of the Palestinian
refugee camps and the deprivation
of freedom, identity and a general
loss — the absence of a homeland.
This picture has influenced me, it
will affect the world as it reflects

the status and situation of the
Palestinians after the Nakba (1948)
and it will tell the world how Palestine
was and how it has become. My
impression is that they suffer from
hunger and thirst but that we will not
give up our rights in Palestine.

It is sad to think that Palestinians
who lived in their homes were forced
to live in miserable conditions and to
raise generations of children in this
way. The smile and happiness seen
in the photo, despite of the difficult
reality, stirs sympathy.

My impression from the picture didn’t
change after the explanation. Only
the origin of the people changed.
They look happy, are engaging in
daily life, though it is in tents by

the sea because they had no other
option. Still, they don’t seem to be
worried.
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This is disgusting from the soldier
who stands there smiling in front
of the home of a Palestinian. The
people are unable to do anything
because of the gun that the soldier
has.

The photo shows a destroyed
Palestinian house that once was
beautiful. It seems that the soldiers
have seized, destroyed the house
and expelled its Palestinian
residents. This photo reminds me of
the thousands of similar houses. It
evokes the feeling of sadness and
sorrow for the Palestinian nation who
has been denied the right of living in
their home and country. On the other
hand, it evokes feelings of struggle
and resistance. | also think of the
right of return to every person who
was displaced.

This picture shows two people. One
of them looks like a soldier or guard;
he has a weapon and a helmet and
vest. He stands at the entrance of a
building. There is another serious-
looking man sitting next to him.
Unlike the first man, he does not look
at the camera. The photo makes
one wonder about the connection
between the two — are they enemies
or actually on the same side? Is

the man who is sitting worried?

He doesn’t look very worried to

me. | would actually say that they
are not enemies, contrary to what
the photo expresses and my initial
instinct. The buildings look old. It's
old construction, perhaps from the
establishment of the state.

The photo shows two soldiers. The
young man who is standing looks
calm and happy, but the young
man who is sitting looks pensive.
The photo gives me a calm feeling.
There’s a kind of tranquility in this
photo.
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| thought that this soldier seized the
house, but | realize now that he took
the whole village. He is happy and
takes a rest in a place, of which he
deprived its residents from the taste
of rest and happiness.

After reading the description, |

think that these people don’t know
what is humanity and human rights.
The house and its stones will be
witnesses of their criminal acts of
killing and expelling children, women
and elderly people from their homes.
What is really strange is that they
declare that this country belongs to
them while they know quite well this
is not the case. What is surprising
me is that they smile because the
Palestinian people suffer.

It is surprising. | actually thought that
the officer is an Arab. The picture

is quite infuriating (and it would be
interesting to know who the person is
who is sitting).

This picture no longer stirs feelings
of calmness and tranquility in me.
Rather, | now understand better why
the young man sitting is pensive and
perhaps also upset. Now the photo
is difficult in my view. The young
man who is standing is smiling, but
maybe horror is hidden behind that
smile.
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| have a good impression of this
photo; it shows a public library that
contains a large number of valuable
books in various subjects. It appears
that this library is well organized.

It looks like an old photograph of
some type of archive. Perhaps
because of the picture’s colors it
gives the impression of an archive
holding information about events or
people who experienced war. The
Arabic writing on one of the books
raises questions about the nature of
the books, and perhaps they were
catalogued in this way for reasons
that are unclear.

| think the books in the picture
belong to Arabs because of the
Arabic writing. My first thought was
the Koran. | can only assume that
they contain something important
because they look quite old and
ancient, and in my humble opinion
old books generally indicate
something important.

These books stir in me feelings of
longing for the Jewish religion and
the Bible, the book of books.
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Absentee Properties Books Confiscated from a Palestinian
Private Collection and Held in the National Library, Jerusalem,
date unknown
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| feel sad for the erosion of
Palestinian history after the
expulsion of the people and
confiscation of the books.

All that comes to mind with regard
to this picture is the question of why,
and by what authority, these books
were confiscated. Why couldn’t the
refugees keep their property when
they became refugees?!

| think it is unfair to confiscate books
that belong to someone, especially
books from a private collection,
which makes the books even more
valuable and violates a person’s right
to privacy.
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The picture shows interaction and
social interaction between Bedouin
and city dwellers, and villagers,

from the south and north. The
integration takes place between
different classes of Palestinians. This
happened after the expulsion and all
these people lost their property. They
lost everything! They miss the past.
There is nothing now. It seems as if
they wish for liberation, their heart is
longing as one heart for liberation.

In the picture, people are standing
and waiting for a bus. It seems

that the bus is late and people are
pressed for time to get to their work.
The period is many years ago, when
there wasn’t much transportation and
apparently that’s why the bus is late.

The picture shows a group of
people waiting for the bus. Again,

| think it’s during the early years

of Israel. We can assume they are
Arabs for two reasons: 1) the style
of dress of the men and women in
the picture indicates this; and 2) the
dominant presence of men, which is
indicative of the customary mentality
in Arab society, according to which
women are less independent and
less frequently seen in public in the
company of men. It should be noted
that the third man from the left is
dressed differently, and perhaps
does not belong to the surrounding
community.
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New Jewish Immigrants & Arabs at a Bus Station in Jaffa, 1949
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| feel silly indeed, especially
regarding the people | described.
And | ask myself; are we that similar,
are we the same? Our places have
reversed through time. And also, is
the the past that different from the
present?

It seems that there is a separation
between the Jewish immigrants and
Arab immigrants. And the women are
standing with their backs turned and
are not looking.

In my opinion, this picture is an
example of the co-existence that
existed during the early days of the
state, but which no longer exists
today.
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As it is clear in this photo there are
people and specifically some old
men that are welcoming a stranger,
by shaking his hand. It reflects a deal
or a stranger that he does not know.
The stranger looks like a soldier as
we notice from his military uniform.
The other people are Arabs that
becomes clear from their traditional
clothing as Bedouins. They are
discussing a situation of a village
with people who are controlling

them or who are strangers. Reflects,
triggers or evokes feeling of shame
for the Arabs, because they seem
not to be able to understand their
own catastrophy. However, the photo
gives a good idea of their generosity
and hospitality.

In this picture | see a meeting
between elderly men, sheikhs and

a military governor. This could be
the picture after the [founding of the]
State of Israel.

Arabs and Jews apparently in some
sort of ceasefire agreement. A
tolerable feeling (apparently due to
the influence of the previous photos),
nothing more.

The picture shows an elderly Arab

— perhaps the leader of the tribe

or a village or a clan [hamula] —
sheikh, who is shaking hands with a
senior military officer, whose face is
not visible. Who is he? The officer’s
concealed face suggests secrecy.
The sheikh’s face, on the other hand,
is suspicious and he, like the other
Arabs standing by the wall, does not
make eye contact with the officer.
Apparently they are ashamed or
afraid, or simply surrounded by other
people. Perhaps there are more
handshakes, or someone speaking,
or something happening. And
therefore, they’re looking over there.
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A Military Government Officer Meeting with the Umm el-Fahm
Mukhtars, date unknown
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How can they shake hands with the
Jews and hand over their villages
to our enemies? How can they
receive them? What is the aim of
receiving them? | feel disappointed
with these important people who
should have fought and stood up
for their own rights and the rights
of their villages. They should have
rejected colonization. They have to
acknowledge that these people have
to reject settlement. These people
look hopeless and totally sad.

This is the case today and in the
past as if nothing happened.

It’s a shame that it did not last
and they were not in control of the
problematic minority.

| thought so, despite the fact
that | assumed he was from the
intelligence corps.
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| see two vehicles full of soldiers,
children and women. They are
applauding the vehicles with Arab
soldiers who enter to protect
Palestine or are maybe welcoming
them. They have Arab flags. The
photo gives me a feeling of pride and
belonging to the Arab community.

The first impression that | have of
this picture is the displacement

of Palestinians from their lands.
People who are in the picture are the
Palestinian refugees. This picture
raises a sad feeling for them and |
am imagining their feelings when
they were forced to leave their lands
and homes. What occurs in the
picture is the movement of people
from their homes and their lands to
become refugees in other areas.

In the picture we see two vehicles
carrying a lot of men; maybe they
are off to work in the fields early

in the morning in the era of the

early settlement in the country. The
women and children are standing by
the side of the trucks and wishing the
men a good and fruitful day of work.

The people are not hiding their
identity, we can tell by the flags that
appear in the picture. They have a
neglected appearance, maybe due
to some distress, especially if this is
happening during a time of war. On
the other hand, it seems to me that
the photo portrays young men and
teenagers enlisting in the army.
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People of Al Najada (Palestinian Arab Militia), Between the End of
1947-Beginning of 1948
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| feel pride for the youth who
sacrificed themselves to protect and
keep the homeland.

Liberation depends on the youth of
the country through military training.
Young people are the hope of the
future.

| felt envious of the way people
once lived, when everyone was in
harmony and together embarked on
some action, with the women and
children standing and supporting
them before [they leave] and
encouraging them.

The explanation is closer to the
second idea | had about the picture.
They are recruits for the army, to set
out and fight. They are full of energy
and do not look worried. The flags
emphasize their affiliation. All of the
other people of the village, primarily
the men, have come to support
them and to look at the recruits in
admiration.

Lol QL)) i AL e
et

dA\eAg_\L:J\u\;_\_\;LUSMLN_uJ.\_\

_aal.c ‘.—‘M‘MUJ&DJSHLK}LM‘

G Gl 5 gam (g 5 ally e
u}u.uud_mﬂ\ ulSLAJ.\c ca‘)auuls
il ) om a5y oy
peisac s O sty 3V Y15 cluill S
D U8 g iy

IBIES Lgﬂ\ );‘}!\ LS‘)M ‘)JS\ (34 5a CJ‘“J‘
ua\;...u\ Va@.\\ co‘)}mﬂ LJ 4.\.»:.:5\.1 Lﬁﬂ
ol Y s A el ) s
OB G Yy el day e aglS
dal 48 aealal e K B V) Al
\}9\4 ‘?G—““ dté‘)-“ EA}LAA} g:t_J‘)ﬂ\
S S)s el ylaill 5 aa sec
LOndiadl)



Palestinian University
Male

22 years old
Palestinian

Agndald daals
mzz el

Haifa University
Male

37 years old
Palestinian

[EIENEEEN
s 37 ezl

Haifa University
Male

24 years old
Israeli

W dada
L 24 paall
ARIEW

This picture reflects the state of
misery and displacement that the
Palestinian people experienced,
especially Palestinian children.

It shows how they lived in this
situation of displacement, boredom
and patience! However, there is
another impression reflecting the
desire of the Palestinians in their
endurance and eagerness to learn
and this shows that the Palestinian
people are brave and persevere over
adversity and hardships.

The children suffer because they
don’t have basic needs. Is it a
gathering for education, or does it
serve another purpose? This picture
raised difficult feelings because

on my mind are my children and

the possibility of them being in a
situation like this.

In my opinion, in this picture we see
new immigrants in Israel who are
participating in a class in one of the
camps for immigrants. There is a
similarity between the order and the
number of children and the trees in
the background. In both cases, in my
opinion, you can identify the order
and direction — of both people and
nature.
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Palestinian Children Attending Classes in Dikwaneh Camp, 1950s
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This picture shows the situation of
Palestinians in Lebanon and the
refugee camps in general, where
Palestinians wanted to be educated,
despite the misery, displacement
and loss and the absence of the
homeland. Palestinians wanted life.

Children have been deprived of

the simplest things like going to
school and education. Why have
these children been deprived while
others were not? What happened to
providing the minimum requirements
of life for these children and what
have we done as Palestinians to
have our children be denied like
that?

It was my initial guess. An
ambiguous feeling toward the State
of Israel in its early days. On the one
hand, anger because it is largely
responsible for the condition of the
children and, on the other hand, an
attempt to understand the difficulties
and fears of the period. Who am | to
judge?
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Refugee camps. Sometimes | think
that these camps are an assistance
and sometimes | think they are a
preliminary step to impose reality on
the Palestinians. The life of a refugee
is difficult, but there is a glimmer of
hope in the distant horizon, which
appears in the sunlight that is coming
from a distance behind the camp.

This picture is of houses and tents.
The houses and the tents do not
protect children from the cold in

the winter or the summer heat, or
snakes. The picture reflects the
number of Palestinians who were
displaced in view of the number of
refugees. They express the pain and
grief of the Palestinian refugees.

The photo seems to have been
taken in a tent camp during what
could be sunrise or sunset. There
are four figures who appear in front
of the tent camp, which looks poor
and overcrowded. This is not the
bourgeois dream. The kerchiefs
covering the heads of the women
suggest traditionalism. Perhaps this
photo evokes feelings of uncertainty
about the story of these people.

A Jewish immigrant camp
(Ma’abara). We see three women
and a teenage girl washing dishes at
a public faucet. On the one hand, it's
heartbreaking to see the conditions
in which new immigrants had to

live but, on the other hand, the
absorption of so many immigrants

in such a short period was also an
unprecedented achievement for a
young country.
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Palestinians Living in Tents in Qaber Essit, Emergency Camp, 1969
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Thanks to those who have sympathy,
it is a nice gesture and it is better
than nothing!

The picture shows a number of
tents inhabited by Palestinians and
the quantity indicates that there

is a large number of Palestinian
refugees. Nevertheless, they stand
firm and steadfast.

| was curious to know the story
behind this photo. Now that | know
they are Palestinians in a tent camp,
| feel | have a better understanding
of the picture. | think that it's a very
beautiful photo, regardless of the
circumstances in which it was taken.
From a visual perspective, | think it
has a lot of richness and depth.

The feeling of pain and
commiseration disappeared. Even
so, the event is similar to what |
described before. The population
was uprooted from its place of
residence and housed in temporary
accommodations.
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We see in the picture hands hanging
old keys on a fence and there are
names written on paper near the
keys. The keys are of houses of
Palestinian people, it reminds them
of the house they will get when
they come back. We have a house
in this place, and one day we will
return to this house. The picture
raises feelings of yearning towards
something that | love or of hope to
return back.

A picture of the keys can be the
keys of the houses which were
abandoned by their inhabitants and
this is what happened to most of the
Arab villages in Israel after al-Nakba
in 1948. The keys are without the
owners and this feeling cannot be
described.

The photo shows a lot of keys and a
board with assignments. It portrays
a connotation of a prison where
each cell has a key and many locks.
The writing is in Arabic. The photo,
because of its connation of a jail,
exudes a sense of bureaucracy and
order.

The allocation of rooms or
apartments to a large number of
people — immigrants or refugees.
Here too we can see the tension
between the order of the keys and
lists, and the various hands involved
in the action. My first association
was the film Schindler’s List in which
they call out the names and people
come one after another.
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After Living in Tents for Nine Years, 1050 Palestinian Refugees
Receive Keys to a House in a Refugee Camp, 1957
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They replace tents for houses.
They are happy because they are
returning and because they were
living in disgrace and misery in the
desert. Even living in a camp is
better than nothing. The feeling is a
feeling of confusion because | feel
sadness and happiness at the same
time. They replace their original
houses for fake houses that are not
theirs.

Even today there are people who
preserved the keys of their homes,
but what is the benefit of having the
key without the home!

The photo now looks much more
optimistic. They finally are receiving
a home. Reaching out for the keys
looks a bit like a stampede after
they were longing for a home for so
many years. The picture makes me
happy for them, for the fact that they
received this.

Sadness about their bitter fate, but
also anger about the hypocrisy and
failure of the Arab governments in
dealing with the refugees.
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Chapter 2 — ‘Aylut and Ma'lul: A Tale of
Two Palestinian Villages Before and After
the 1948 Nakba and the Birth of Israel

Mahmoud Yazbak and Menachem Kilein

This paper is not a narration of what happened to the
Palestinians as a result of the establishment of the State of Israel
in 1948. Rather, it presents a contemporary perspective on the
events that occurred in two Palestinian villages — ‘Aylut and
Ma'‘lul — both of which became part of the State of Israel.

We are mainly interested in the following: how the past relates
to the present —i.e., three generations after the Palestinian
Nakba (which means catastrophe) and the establishment of
Israel —and how deportation and expulsion of Palestinians during
the 1948 war is remembered by young Palestinians today. Were
the 1948 war’s atrocities and haunting memories abandoned and
forgotten, or are they still alive and thrilling? Did the Palestinians
who were forced to leave their homes also leave behind their
frightening memories? In other words, we wish to connect history
to memory, and silence to voice.

‘Aylut and Ma‘lul do not occupy a special status in the
history of the 1948 war with regard to heroism either among
the Palestinians or Israelis. There are few scholars of this war
who can actually point to either ‘Aylut or Ma‘lul on a map. Unlike
Dir Yassin, these two villages did not become an icon in either
Israeli or Palestinian memory. As most other Palestinian villages,
neither village has been commemorated in Palestinian politics.
Both villages did not occupy strategic areas that could have
threatened the Israeli army in the occupied parts of Palestine
that became Israel. Both were not considered large villages, nor
were they ‘accused’ of anti-Zionist operations during the 1948
war. Their inhabitants lived in peace and tranquility, attempting
to make a daily living as had the entire Palestinian population
before their Nakba.

‘Aylut and Ma‘lul exemplify a typical story of common
Palestinians living in 1948 and how they suddenly came to
be termed as ‘Palestinian refugees’. By bringing to surface
the stories of ‘Aylut and Ma'lul, attention is paid to those
Palestinians who have been expelled from their homes and
villages, but continued to live within the State of Israel, where
they live only a little distance away from their own homes and



where they are termed as ‘internal refugees’ or as ‘displaced’.
According to Israeli law, as will be discussed later, the homes
and land properties of the displaced were confiscated by

the Israeli government and delivered to Jewish citizens and
settlements. The Palestinian ‘internal refugees’ are estimated to

be approximately 300,000 people. Th

eir voice is rarely heard;

they were not included in the Israeli-Palestinian discussions
concerning the Palestinian refugee issues, they were simply

ignored.

However, not all former inhabitants from ‘Aylut and Ma'lul
currently live in Israel as displaced; some have ended up as

refugees living outside of Israel.

In short, the stories of ‘Aylut and Ma'lul are good examples
of what happened to almost all Palestinian villages: when Ma‘lul
was demolished and its people expelled, some became ‘internal
refugees’ and others ‘refugees’ outside Israel. Some people of

‘Aylut’s expelled population, who faced a massacre, succeeded

in returning to their homes, while others ended up in refugee

camps in Jordan, Lebanon and Syria.

bz

Map: locations of ‘Aylut and Ma‘lul
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The famous Golani brigade of the Israeli army occupied ‘Aylut
and Ma‘lul in July 1948 during the Dekel operation. There was
no Palestinian resistance in these two places, no ‘Arab soldiers’
were stationed here, and no weapons could be found in these
two villages. Israeli intelligence reports indicated this fact several
months before their occupation.2 Nevertheless, the Israeli military
headquarters did not hesitate to include into the Dekel operation
orders for ‘full cleansing of the enemy from the villages’.®
In early March 1948, the Haganah (Hebrew for ‘the defense’)
chiefs produced a blueprint known as ‘Tochnit Dalet’ (Plan
D), to be implemented after the expected British evacuation
of Palestine on 15 May 1948. The essence of the plan was
the clearing of Palestinian populations in the territory of the
prospective Jewish State and establishing territorial continuity
between the major concentrations of Jewish population. The
Haganah regarded almost all Palestinian villages as actively or
potentially hostile.* Plan D resulted in the expulsion of most of
the Palestinians from their homeland which was to become the
State of Israel. Plan D provided for the conquest and permanent
occupation, or destruction, of villages and towns. It instructed that
in the event of resistance, the village should be destroyed and
the inhabitants expelled.® The plan gave each brigade discretion
in its treatment of villages in its zone of operations. Each brigade
was instructed: ‘in the conquest of villages in your area, you
will determine — whether to cleanse or destroy them.... You
are permitted to restrict — insofar as you are able — cleansing,
conquest and destruction operations of enemy villages in your
area.’ At the beginning of April 1948 Zionist leadership decided
not to allow Palestinians, who left their villages, to return to their
homes.” It decided also on the eviction of Arab villages not in
battle ... to remove Arab villages that hinder the Jewish plans.®
The atmosphere of transfer prevailed through April-June
1948: Most communities attacked were evacuated and where
no spontaneous evacuation occurred, communities more
often than not, were expelled. Throughout, Arabs who had fled
were prevented from returning to their homes. In some areas,
villages that surrendered were disarmed — and then expelled;
in others Haganah (and Irgun Zvai Leumi (IZL, National Military
Organization) and Lahomei Herut Israel (LHI, Fighters for the

Benny Morris, A History of the First Arab-Israeli War (2010), p. 307.

Ibid., p. 305.

Benny Morris, The Birth of the Refugee Problem Revisited (2004), pp. 163-164.
Ibid., p. 165.

Ibid., p. 165, note 3.

Ibid., p. 167.

Ibid., p. 168.
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Freedom of Israel)) units refused to accept surrender, triggering
departure.®

‘Aylut

The village of ‘Aylut is located five kilometers to the north-west of
the city of Nazareth. Today (January 2011), approximately 7,000
Palestinians live in ‘Aylut.

Most of the houses in the village were built on a small hill,
near the village threshing floors (bayader). When members of the
British-based Palestine Exploration Fund paid a visit to ‘Aylut in 141
1881, they highlighted its location, describing it as ‘a small village
in the woods’."®

The main landmark is the Shrine of the Prophet Lot: a tomb
that was later incorporated into the village’s small mosque
compound. The tomb represented a holy site for the local people,
who believed that the person buried there had special powers
to fulfill their prayers and requests. Close to the shrine, there
is a spring known as the ‘Fountain of the Prophet Lot’, whose
waters flow copiously through the center of the village and border
the bayader. The latter comprises a large, flat area of land, the
village square, which besides its agricultural function, acted as
the main meeting point for the villagers throughout the year and
an area where they held their festivals, in particular wedding
celebrations. Typically, a large oak tree stands in the middle
for people to enjoy its shade on hot summer days. Over time
the tree, too, became sacred and local people placed lights in
its branches twice a week, on Mondays and Thursdays, as a
blessing and to drive out evil spirits from the village.

In the 19th century, the Ottoman State granted families in
‘Aylut the right to cultivate large areas of arable land extending
some six to seven kilometers to the west of the village. The
land included parts of the fertile plains of Marj Ibn ‘Amir (the
Jezreel Valley). The main crops they produced were wheat,
barley, sesame, kirsanna (a kind of vetch) and various species
of legumes, including beans, chickpeas and lentils. Lands lying
alongside the built-up area of the village were used for growing
vegetables and irrigated with water from the village wells and
fountains. The high-lying land surrounding the village was
planted with several varieties of fruit trees, including some 250
dunams (a unit of land equal to 1,000 square meters) of olive
groves. The surrounding hills provided also the pastureland for

9 Ibid., p. 171.

10 Claude Reignier Conder, The Survey of Western Palestine 1882-1888:
Memoirs of the Topography, Orography, Hydrography, and Archaeology (1998),
p. 274.
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the village, which, like other Palestinian villages at the time, was
bounded on all sides by cactus (sabir) which served to keep wild
animals out.

In 1869, the Ottoman government allowed a Beiruti family
by the name of Sursuq to purchase full ownership rights to
twenty-two villages in the Marj Ibn ‘Amir, including several areas
of agricultural land surrounding Nazareth. This followed the
Ottoman Land Law of 1859, which freed state lands for purchase
to individual Ottoman citizens, partly in an effort to raise badly
needed revenue for the state’s treasury (following the disastrous
Crimean war, 1853-1856). In total, the Sursuq brothers — Niqula,
Najib and Iskandar — acquired the ownership of 230,000 dunams
of land in the area. The new owners used the local fallahin (the
country’s peasant farmers) as well as fallahin they brought in
from other areas, to cultivate the vast stretch of land, but now
as hired farm laborers. The Sursuqgs provided them with modern
tools and appointed urban merchants as agents to manage the
villages. That they held only usufruct but no ownership rights to
the land made little difference in the minds of the local fallahin
since, as in time immemorial they were allowed to remain on the
land and continued to make a living from it. Thus, they did not
fully grasp the dramatic shift in their own situation that had taken
place when ownership of the land passed from the state to the
Sursugs.

The Sursugs were capitalists for whom the land and the
fallahin, who had cultivated it for centuries, were mere tools to
make an easy profit. The transfer of land ownership did not have
an immediate impact on the material wellbeing or morale of the
fallahin. As long as the capitalist investors needed them as their
labor force, the fallahin continued to live in their villages and
homes and earned a portion of the surplus produce in exchange
for their labor. Indeed, as far as the fallahin were concerned,
the Sursugs and other landowners like them were no more than
new faces simply replacing the government representatives who
themselves had only visited their villages once or twice a year
in order to collect crops as payment for state taxes. However,
once a capitalist landowner was no longer in need of the fallahin
to work his land, their situation stood to deteriorate dramatically.
The 1859 Ottoman Land Law legally entitled the new landowners
to dispose of their land to whomever they pleased, and as their
main interest was profit, they were not likely to show much regard
for the plight of the peasants. Hence, the sale of Palestinian
villages by capitalist landowners to Zionist settlers, who wished
to work the land themselves, inexorably led to the expulsion of
Palestinian fallahin from their lands.



After World War | and the end of the Ottoman Empire, the
League of Nations entrusted Palestine to Britain, and hence it
became part of the British Mandate. In 1930 we find the head of
the Mandate’s Education Department describing the situation of
the fallahin in Palestine as follows: ‘They have been floundering
in deep water for several years’, and knew that, ‘the water
would very soon close over their heads’." Unlike the mounting
economic woes afflicting rural areas, the economy in urban
areas, and the harbor cities in particular, entered a phase of
growth, Haifa prospering more than any other. 143

The people of ‘Aylut had held out against the most aggressive
efforts of the Sursuq brothers to wrest their lands from them.
But, along with all Palestinians, they could not know what lay in
store for them at the end of the British Mandate. At that time, the
Zionists’ dream: the creation of a state exclusively for Jews in the
whole of Palestine, was about to be reached. The Zionists went
about the task with ruthless vigor.

Eyewitness accounts tell us that when Zionist forces occupied
the village of ‘Aylut on 16 July 1948, they deliberately terrorized
the population and massacred dozens of the men, driving the
survivors from their village. The massacre of ‘Aylut was not
documented in writing. However, sixty years after the Nakba, the
villagers and their descendants erected a monument in memory
of those who had been murdered there in 1948. At a ceremony
held on 8 May 2008, at the center of the village, beneath the
sacred tree, three eyewitnesses of the massacre told their story,
providing a first-hand account of the destruction of the village
by the Zionist forces. Below, we relate their story on the basis of
these testimonies.

On 16 July 1948, after occupying the village, Jewish troops
herded all the inhabitants who had not been able to flee into
the barns next to the mosque. They then divided them into two
groups: women and children in one and men in the other. In
the meantime, a group of soldiers conducted a house-to-house
search, during which they found a number of rifles. All houses in
which rifles were found were blown up with dynamite in full view
of the villagers.

The commander of the brigade subsequently divided the
village men into two groups, one of which was placed on military
vehicles and transported to a detention camp and the other was
ordered to walk in front of the armored vehicles. At this point the
women cried out in protest and began to weep, pleading with

11 John Hope Simpson, Report on Immigration, Land Settlement and
Development (1930), p. 65.
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the commander to release them. The commander responded by
reassuring them that the men were needed to shift some large
stones out of the path of the vehicles, but then threatened: “You
must all leave the village; those who do not obey will be shot.’

The Jewish troops finally left the village, taking with them
the group of young men who had been made to walk in front
of the armored vehicles. They stopped two or three hundred
meters away from the village, in the middle of the olive groves.
They then lined up the young men in single file and opened fire
on them. The following 16 people were killed in the massacre:
Ahmad Muhammad Ibrahim Abu Ras; Hassan Muhammad
Darwish; Said Falah; Saleh Said Abu Ras; Saleh Muhammad
al-Baba; Taha Abu Ayyash; Muhammad Ibrahim al-Amud;
Muhammad al-Fayyiz; Muhammad Salim Shehadeh; Muhammad
Abd al-Ali 'Udatallah; Muhammad Mustafa al-Isa; Muhammad
Salim al-Ali; Mar’i Hussein Mahmoud; Mustafa Salim Abu Tanha;
Nayif Hussein al-Salti; and Nimr al-Dabburi. Two young men,
Khader Ali Yusuf Abu Ras and Muhammad Mustafa al-Ma’mour,
were injured but survived by playing dead.

Afraid of a similar faith, the remaining villagers now fled the
village, many beyond the borders of Palestine. Today, hundreds
of these people and their descendants are still living in refugee
camps in Syria, Lebanon and Jordan. Others fled to Nazareth
and found shelter in the Silesian Monastery, known locally as the
Orphanage (Abu al-Yatama).

. ] _ M ro@A\
Palestinian Refugees from the village of ‘Aylut in the Silesian Church in
Nazareth, 1948

Two weeks after they had fled their houses, the refugees that
had made it to Nazareth went back to their homes, assuming
that it was safe to do so after the army had gone away. The
Jewish soldiers, however, quickly returned and once again
rounded them up on the bayader. This time, the commander



randomly selected a group of young men and ordered all others
out of the village. Once again, they found shelter in the Silesian
Monastery. Approximately one month after their expulsion, these
villagers heard from two shepherds how on the way from ‘Ayn
al-Jabal to Saffuriya they had stumbled upon the corpses of a
group of young men lying out in the open. They were the bodies
of the young men from ‘Aylut who had been taken as prisoner
by the Jewish soldiers. Ali Sabri Abu Ras, an eye witness who
helped gather up their remains and take them to the village

for burial, testified that, ‘wild animals had eaten parts of their
bodies and they were no longer intact’. The names of 9 men
were: Salim Shehadeh; Sabri Ali Abu Ras; Muhammad Yusuf
Abu Ras; Deeb Ali Mustafa Abu Ras; Saleh Salim Shehadeh;
Muhammad Isa Yasin; Najib Hassan Abbud; Muhammad Hassan
Abbud; and Said Saleh Abbud. Altogether twenty-five men had
been massacred at the hands of the Jewish troops when they
‘cleansed’ the village of ‘Aylut.

Muhammad Sa‘id ‘Udtallah, Abu Jamal, recalls that with the
arrival of the winter of 1948, the military governor in the area
relocated 183 Bedouin tribes from the surrounding area to the
village and allowed them to take over some of the houses to
prevent ‘Aylut’s villagers from returning. The monks from the
Silesian Monastery then began urging the military governor
to allow them to return to ‘Aylut. Early in 1950, the military
regime acquiesced and permitted the villagers sheltering at the
monastery to return. Israeli statistics indicate that the population
of ‘Aylut in 1950 stood at 765 persons out of approximately 1400
living in the village at the eve of its occupation.

Needless to say, those who ended up in refugee camps in
neighboring states have never been allowed to return to their
homes or reclaim their land and property.

Israeli law defined the returnees as ‘present absentees’.
‘Present absentee’ is Zionist newspeak, a unique legal status the
State of Israel has invented to facilitate its ‘legal’ confiscation of
Palestinian properties whose owners had somehow succeeded
in remaining in the country. The Absentee Property Law of
1950 entitles the State of Israel to confiscate the property of
Palestinians who were expelled from their homes, towns and
villages on the pretext that they had been absent from their
property when the state was established. Under Israeli law
the returnees from ‘Aylut are considered to be ‘present’, since
they had been within the borders of the newly-established
state, but at the same time ‘absent,” since they had not been
in their homes. The ‘present absentees’ of ‘Aylut were people
who Israeli troops had forcibly expelled from their homes and
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terrorized into fleeing their village, and who had then sought
refuge in the Silesian Monastery in Nazareth, located a mere
three kilometers from their own village. The Jewish State thereby
took the right to confiscate the arable land of ‘Aylut, and left just
3,300 dunams of built-up land in the possession of the village.?
Israel subsequently transferred ownership of this land to Jewish
colonies that bordered or were established on these lands. When
in 1950 the heads of Nahlal, an Israeli settlement situated to the
west of ‘Aylut, submitted a request to the Israeli government to
be able to expand their arable land by annexing part of the land
confiscated from ‘Aylut, they emphasized, ‘The time has come to
secure these lands for eternal Jewish ownership’.'®

‘Aylut 2010

Ma‘lul

Ma‘lul, a Palestinian village, was located on a small hill, 6
kilometers from the city of Nazareth, near the main road linking
Haifa and Nazareth. The number of the village’s residents
according to semi-official data published in 1945 was about 690
people: 490 Muslims and 200 Christians. Some of the Christian
population followed the Orthodox Church and the others
followed the Catholic Church. On the top of the hill, Ma‘lul’s
people established two neighboring churches; the Orthodox and
Catholic churches that still exist today. About 100 meters from

12 See http://www.romgalil.org.il/cds/799/.
13 Benny Morris, The Birth of the Palestinian Refugee Problem, 1947-1949
(2005), p. 237.



the two churches, stood the village’s mosque, which has almost
collapsed. Interestingly, the village houses touch each other in
the form of a circle as if forming a bulwark.

Ma‘lul’s arable lands extended over the fertile plains
surrounding the village in particular towards the broad and
fertile Marj Ibn ‘Amir. They planted mainly wheat, barley, lentils,
sesame, chickpea and other crops. Closer lands to water
sources were planted with fruit trees. These trees and gardens
have languished and disappeared after the displacement of the
village residents, the withdrawal of the village’s water springs 147
by Israeli authorities and after converting it to Israeli settlements
established over the village’s ruins — as we will see later.

Since the late 19th century, Ma‘lul has suffered similarly as its
neighboring Palestinian villages, which made their living on the
cultivation of Marj Ibn ‘Amir. Since that time, several attempts
have been made to seize its territory, and to uproot its population.
These attempts began in the 1880s when the Ottoman State sold
the property rights of the majority of Ma‘lul’s agricultural lands, as
it had done in other places, to the Sursugs — bankers from Beirut.
At the early 1920s the Sursugs transferred the ownership of
these lands to Zionist colonization enterprises in return for large
profits.

It is well known that the transfer of ownership of Palestinian
land to the Zionist Organization prevented the Palestinians from
using these lands, which were allocated to Zionist farmers and
settlers. The people of Ma‘lul who had cultivated these lands for
hundreds of years acted against the land transfers, which they
considered illegal and headed to the courts to challenge the
sales. The court’s deliberations continued until the Nakba. Prior
to that time, the British authorities had allowed the people of
Ma‘lul to cultivate some 3,000 dunams until a final decision was
reached.

With the completion of Britain’s evacuation from Palestine and
the Declaration of the establishment of the State of Israel on 15
May 1948, the Zionist forces intensified their attacks on the Arab
cities and villages in order to occupy the largest possible territory
of Palestine. In our case, Ma‘lul and ‘Aylut, possessed no means
of self-defense against the attacks. News spread quickly about
the atrocities committed by Zionist forces against Palestinian
villages, especially those located in the vicinity of Zionist
settlements, which were attacked by a strong Haganah and other
Zionist troops. The people of Ma‘lul decided in late June 1948
to evacuate women and children from the village and sent them
to Nazareth or the nearby village, Yafat al-Nasira, 4 kilometers
away from Ma‘lul. The men remained to guard and protect the
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village. This act coincided with the villagers’ declaration that they
would cooperate with any government in control, and would not
participate in fighting.'™

In an interview conducted on 22 October 2010 with Mr. Al
Ali Al-Saleh, coordinator of ‘the Commission on the heritage of
the village of Ma‘lul’, who lives in the village of Yafat al-Nasira, |
asked him about the motives for the evacuation decision above.
In answering, he quoted the information provided by his family:

According to the substantial amount of news they heard
about the atrocities committed by the Zionist forces against the
inhabitants of the Palestinian villages, which had been occupied
prior to that time, they acted to protect their honor.... This was
motivated by fear and self-defense.

Remnants of Ma‘lul’'s Mosque — October 2010

When Israeli forces occupied the village of Ma‘lul on 16 July
1948, they met at the village entrance with the Mukhtars (village
chiefs) who raised the white flag as an expression of their desire
to surrender without any fight or resistance. According to the
testimony of the people of the village, the commander of the
Israeli squad ordered the village people to evacuate it for several
days, and then they would be allowed to return to their homes. As
we know, and as happened with many other Palestinian villages,
Israeli authorities never allowed them to return to their homes.

14 Benny Morris, The Birth of the Refugee Problem Revisited (2004), p. 176.



Here was Ma’lul — October 2010

A few days after their evacuation, Israeli forces bombed and
destroyed all the houses in the village, leaving only the mosque,
the two churches, the graveyard and the village’s water well.

When visiting the site of Ma‘lul today, we find stones of the
ruined homes scattered over what used to be the area of the
village. As in many other Palestinian villages which had been
destroyed after the Nakba, Israeli authorities covered the village
area with trees to remove its features. As we see in Ma'‘lul’s
site, the Israeli authority had placed in the area a marble stone
inscribed with the names of people who had contributed to
this ‘forest’. This was done in many other Palestinian villages
destroyed after the Nakba as well. What raises grief and anger is
that the stones of the demolished houses of the village are used
as a framework surrounding the marble stone to strengthen and
improve its appearance.

As for the rest of the site of the village, it is occupied and
used as an Israeli military camp. The agricultural territory of the
village, which supported the livelihood of the people of Ma‘lul for
hundreds of years, has been transferred by the Israeli authority
to Jewish settlements in the area of Marj Ibn ’Amir/Jezreel
Valley, which previously neighbored Ma‘lul. The indigenous
people of Ma‘lul live as ‘internal refugees/displaced’ in the village
of Yafat al-Nasira and Nazareth. Sixty-three years after their
displacement, they are still known as ‘the people of Ma‘lul’.
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A Marble Stone in Ma’lul

Conclusion: Silence, Shame and Remembering
When Um Abdullah, a Palestinian refugee from al-Qabu village
remembered the Nakba and broke the silence, she said:

Oh God what a mistake! | swear we should have stayed.
Since that day all of us are blaming ourselves for leaving. If
we stayed the Jews might have slaughtered us. Or maybe not.
There are Arab villages in Israel where the people stayed like
Abu Ghosh. They kept their villages. If we had stayed even if
they slaughtered some of us, or most of us, the village could
have survived. Some of us might have lived and Al-Qabu
would still live. Instead look what has happened! We are left
with nothing, living our lives in the camp. And Al-Qabu razed to
the ground.

Many Palestinians kept silent for years about their Nakba,
disaster and defeat. In 1998 Jamil Toubbeh commented on the
silence of the people of Katamon, a Palestinian neighborhood
of Western Jerusalem as follows: “Toward the end of 1947 and
during the first few months of 1948 no one in Katamon spoke of
departure even when departure was imminent. Indeed children
were aware of the need for absolute secrecy for fear of being
labeled cowardly’.'® It was not easy to speak out then or after.

15 Michael Gorkin and Rafiga Othman, Three Mothers — Three Daughters,
Palestinian Women'’s Stories (1996), pp. 107-108.

16 Jamil I. Toubbeh, Day of the Long Night — A Palestinian Refugee Remembers
the Nakba (1998), p. 26.



In his well known memoirs, the Palestinian intellectual Hisham
Sharabi wondered:

| now ask myself as | wrote these words many years later:
How was it that we left our homeland while the war was on
and the Zionist Jews were preparing to seize our country?

It never occurred to me to ask that question at the time, nor
did it occur to my friend Fayiz. The fact that Jews of our

age including young women were all in military service was
something that never crossed our minds, nor did the idea of 151
postponing our studies in order to remain in our homeland and
fight. There were people, we assumed, who would fight on our
behalf. They were those who had fought in [the] 1936 rebellion
and would fight again in the future. They were peasants

who were not in need of specialized higher education in the
West. Their natural place was here, on this land; as for us
intellectuals, our place was at another level. When we fought,
we fought at the front of thought. We engaged in bitter battles
of the mind."”

The cases of ‘Aylut and Ma‘lul are not different. For many years,
the story of these villages was not expressed. Silence, shame,
and embarrassment ruled over the Palestinian discourse on
leaving these places without fighting back or staying on the land
even at the cost of life. The embarrassment became greater
since the late 1960s as Palestinian organizations started armed
resistance to Israeli occupation.

The silence came with blaming not only the aggressor and
occupier but also with self blaming, shame and embarrassment.
The people of ‘Aylut and Ma‘lul did not want to talk or remember
much about the events of the war of 1948 beyond the fact
that they had been attacked and deported. Another possible
explanation is that they did not want to burden their children
with the difficult story of their generation. They preferred looking
forward and direct the young generation to a better future than to
look backward.

The change came following the participation of Israel
Palestinians in the Intifada (uprising) of 2000, during which Israeli
police killed 13 Israeli-Palestinian citizens of Israel. For the first
time the families of the thirteen victims established monuments in
central locations in their towns and villages to commemorate their
relatives. This created an awakening in the Israeli-Palestinian

17 Hisham Sharabi, Embers and Ashes: Memoirs of an Arab Intellectual (2008),
pp. 2-3.
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mind. A new way of thinking and remembering opened, including
the 1948 Nakba. People of ‘Aylut and Ma'‘lul have agreed since
that time to tell the story to their children, as well as to speak in
public. There was a large gathering on the sixtieth anniversary
of the Nakba held on 13 September 2008 to remember the
massacre of ‘Aylut.
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Chapter 3 — Analysis on the comments
A Choreography of Memories

Menachem Klein

Our human memory may be likened to a visit to an interactive
museum. This is a type of museum constructed in such a way as
to enable the visitor to modify the display as he or she wishes. In
the interactive museum of memory we are constantly modifying
the display of the past in our consciousness. We melt down place
and time to produce fresh connections. We remember and forget
or disregard. And we likewise create ourselves and the other as
particular figures, placing them in well-defined locations.

In this document | trace a choreography of Israeli and
Palestinian memories that rests upon my reading of all the
responses of Israeli and Palestinian youngsters to questionnaires
that they were asked to complete with reference to photographs
of the 1948 war and of refugees. This is, if you like, an invitation
to visit the interactive museum of Israeli and Palestinian
memories of the same defining historical event, the echoes of
which continue to resonate with us to this day.

The Palestinian Choreography
The national collective controls Palestinian memory and also
shapes the image of the Israeli other as a collective image.
In 1948 the Palestinians suffered a collective injustice at the
hands of the Jewish collective. Interestingly, this is typical of
the Palestinian approach — the Israeli side is almost always
referred to as Jewish. No distinction is made between religion
and nationality with regard to the Israeli other. The Palestinian
side, by contrast, portrays itself in national terms rather than as
Muslim or Christian. This approach implies a statement regarding
a robust and clearly defined Palestinian nationalism in contrast to
the fuzzy Jewish identity, which may represent either a national
grouping or a religious sector. Palestinian national consciousness
thus turns reality on its head. In reality, the Palestinians live
under Israeli occupation while Israel is an established nation
state.

The Palestinian respondents generally fail to see in the
photographs an individual or collection of individuals, even when
they portray only a few people; they tend to see a collective.
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Even in cases where they refer to the individual, the figure in the
photo represents the collective destiny. The individual is molded
by his people, and together they constitute a representation of
the wrong done to the homeland. Family history and memory are
read as a national biography.

The Palestinian people experienced loss that is translated
into memory. The reality of 1948 has been radically transformed.
What remains is the collective memory with which one can
identify and within which one can live the loss. It transpires that
the collective view guards against loss of identity and loss of
memory. It likewise enables identification of the other collective
as the bearer of the guilt of their downfall.

The Palestinian choreography perceives the Israeli other in a
negative light. The Israelis are seen as usurping immigrants. A
Jewish collective dispossessed the Palestinian collective. In only
a few exceptional cases do Palestinian respondents view the
Jewish immigrant as someone who came to Palestine unwillingly,
as a refugee like them, with whom one may perhaps identify.

But no identification is expressed. Not one response indicates
awareness of any link between the family history of a Palestinian
respondent and the history of a Jewish refugee from Europe.

The Palestinian ‘I’ is portrayed in a positive light. The young
generation is sacrificing itself, bringing hope of a different future.
The Palestinian people invest in education so as to overcome
the hardships of refugeehood. It is worthy of note that education
is perceived here as a collective mission rather than as the
betterment of the individual.

The Palestinian perception is essentially mythical rather than
historical. The Palestinians divide reality into sharply defined
categories: them and us, positive and negative. The respondent
who adjudged the photo of Ikrit's Mukhtar (village headman)
hosting Israeli officers as positive noted the generosity and
hospitality that characterize Palestinians and their desire to attain
reconciliation with the occupier. Those who see the photograph in
a negative light, on the other hand, are angry and denounce the
hospitality offered the colonialist conqueror that has overcome
and humiliated the Palestinians. They make no attempt at
understanding the Mukhtar’s complex historical situation, his
responsibility toward the villagers, or his feelings. Historical
perception is replaced by normative judgment on behalf of the
collective.

The Palestinian respondents have a strong sense of belonging
to the national collective and of identification with its destiny.
History is seen as a struggle for survival. It is mobilized to
proclaim the injustice. It is present in the memory in order to



assist in preserving that which was and to demand justice on its
behalf.

History thus becomes a continuing event. The past remains
unclosed. It is the continuous present. The war of 1948 is labeled
as a form of Intifada (uprising). The dispossession perpetrated by
today’s settlers is in fact an expansion of the past. There exists
an unconcealed fear that the injustice will not only remain in the
memory but will endure as a living and non-erasable reality. This
is a wrong that has been done and cannot be undone; it can
neither be fully rectified nor absolutely expurgated. And even
a partial correction is not imminent. The prospect of relative
justice is beyond the horizon. On the contrary, the key to the
house that the refugee was forced to leave symbolizes this and
is recognized by all. It is an icon of ongoing suffering as well as
unfulfilled hope. The Palestinians cling to the key as a symbol of
the past and the future. There is no other key, no other house.

And this is a portrayal of a tragic past that shapes the present.
There is but one instance of nostalgia for the past that no longer
exists, a past that is a pure memory: the refugees’ social bonding
and cohesion, a shared destiny that brings them close to one
another. And one may also regard this as an ideal picture that
conceals the struggle for existence and survival that has more
than once been waged at the expense of some other Palestinian
refugee. And the picture of the past does indeed possess an
ideal-mythical quality. The Jews drove the Palestinian people
out of paradise. The historical circumstances of the Nakba
(catastrophe) find no expression in the Palestinian responses.
There is no awareness of the collapse of Palestinian society,
the internal rifts and political failures. The mythical memory
is applied not only to the Jews who expelled the Palestinians
but also to their partners: the British and the Arab regimes that
betrayed their Palestinian brethren. This casts the blame on the
other while failing to see one’s own defects. It is not merely the
historical study of the Palestinian defeat in the 1948 war and the
building of the state that is alien to the respondents. The young
generation of Palestinians is likewise unaware of the literature
dealing with the lessons to be learned from the 1948 defeat and
with social self-criticism.

Historical ignorance is the flip side of mythical history. This
historical ignorance manifests itself also in a lack of knowledge
about the history of the Palestinian refugees in the host
countries. The refugees are perceived as a single community
of origin and a community with a shared fate. One finds no
reference to the existence of different communities in the host
countries or to the varieties of refugees’ self-identity that have
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emerged from refugeehood. If this conclusion regarding young
Palestinians’ historical ignorance may be somewhat severe,

the following conclusion is indisputable: among the young
generation there is an unwillingness to admit to this in public. The
self-critical texts and historical literature available in the public
domain have apparently not taken root and remain confined to
a relatively narrow circle. It is most unusual to find among the
respondents someone who raises questions: what do these
photographs signify for the future, and what is the significance
of memory for the present? It is rare to come across someone
who openly admits to wanting to know more about the past, who
is not content with historical myth and is unwilling to shape their
memory according to myth.

The Israeli-dewish Choreography

To the Israeli-Jewish respondents history is likewise an unknown,
‘mute land’. The Jewish Israeli possesses no historical tools

and no historical knowledge of, for example, Palestinian Jaffa
and Haifa, nor of the historical circumstances of the 1948

war. They have no knowledge of Palestinian settlement nor of
the uprooting of Palestinian villages and their systematic and
organized replacement by Israeli-Jewish settlements. Israeli-
Jewish youngsters are unfamiliar with the case of Ikrit, which has
been discussed in the media and in the Supreme Court. They
are likewise unfamiliar with the key as a Palestinian icon of the
1948 expulsion. In other words, they remove 1948 from history.
History is, at most, a foggy vision. The silencing of history is

the flip side of the Zionist myth. And the Zionist myth is present
in the memory of the Israeli-Jewish respondents with regard to
the Jewish refugee immigrants who came to the State of Israel
following its establishment in 1948.

No sense of wrongdoing is associated with the settlement
of Jewish refugees or immigrants in place of the expelled
Palestinians. At most, some embarrassment is felt upon the
exposure of a contradiction between the Zionist myth with its
positive self-image and the condition of refugeehood perceived
as wrongdoing.

Viewing the refugees’ distress, albeit from a distance and
through photographs, elicited only limited identification among
the Israeli-Jewish respondents. But this remains on the emotional
plane and does not become part of a broader historical picture
of memory. Empathy and compassion are contained within the
personal-humane level. The Palestinian collective plays no part
in Israeli-dJewish memory. Empathy toward the human distress
of the Palestinian refugees comes with rejection of any Israeli



responsibility for creation of this suffering. Non-recognition of
Israeli responsibility for the fate of the Palestinian refugees allows
one to feel comfortable with Israel’s supremacy since the war of
1948, which generated and continues to preserve Palestinian
refugeehood.

And yet they feel bad about it. The issue of responsibility
nags at them behind the veil of repudiation of the Palestinian
collective and its roots in the land. At this point the Israeli-dewish
respondents simultaneously proceed along several paths. Their
uniformity disintegrates. There is no supreme authority, and the
Zionist myth has become less dominant over the years.

Those who are prepared to confront the question of Israeli
responsibility tend to justify Israel’s deeds by invoking the overall
objective. Establishment of a state is perceived as a supreme
goal that justifies the use of the brutal means employed during
the Nakba. The establishment of Israel is perceived as a meta-
historical goal beyond the specifics of time and place. On the
other hand one could regard this approach as being purely
apologetic rather than as evoking the state as a paramount
value.

And of course, the ‘no option’ argument is utilized. We Jews
did not feel good about the expulsion but we had no choice. We
were surrounded by implacable hostility. We stood between the
sea and the desert and fought an existential war for our survival.
The constraint mitigates the sense of injustice and makes way
for the pity aroused by the sight of the suffering of the individual
refugee. It is easier to sympathize with the bitter fate of the
refugees than to abandon the myth altogether and enter into a
discourse on historical circumstances. And it is likewise easier
to engage in a discourse on justice, a normative discourse
of accuser — accused, righteous — guilty, than to enter into a
complex historical discussion.

Those who are not prepared to take pity on the Palestinian
refugee tend to throw doubt on the truth of the other’s version
or to entrench themselves in downright denial. Israeli-dJewish
youngsters lack the historical tools to deal with the arguments
of the Palestinian other. It is rare to come across someone who
openly expresses a desire to acquire such tools, to abandon
the mythical or apologetic discourse and enter into a historical
discussion.

The Holocaust is the instinctive memory of Israeli Jews.

It is the immediate association that takes over memory. And

it is naturally seen as a mythical event. The Holocaust is not
mentioned in the same breath as other cases of genocide. It is
expropriated from history in the same way as the war of 1948
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is not perceived as a type of civil war or ethnic conflict such
as those known to modern history in other places. 1948 and
the Holocaust become defining events, comprising a founding,
a-historical myth.

At this point the Jewish-Israeli choreography of memory
becomes subversive. The instinctive memory of the refugees’
human misery undermines the myth of the Holocaust.
Surprisingly enough, the Israeli-Jewish respondents remain
unaware of this. Empathy toward the Palestinian refugees
diminishes the singular status of the Holocaust as an event that
cannot be compared to any other. Moreover, the Israeli-Jewish
respondents do not grasp that if they compare the suffering of the
1948 refugees to that of the Jews during the Holocaust, they are
forming a comparison between those who generated the wrong
in both cases; they are associating the Israeli forces with the Nazi
regime and its accomplices. No warning of such a comparison is
expressed. Historical ignorance meets here the paralyzing power
of the Holocaust myth.

A sharp contrast emerges between the ability of the Israeli-
Jewish respondents to describe in detail what they see in the
photo, the small picture as it were, and the absence of the big
historical picture. They see the Palestinian individual, the fate
of his family and their harsh day-to-day life. But they fail to see
the overall historical picture. Memory stops or falls silent at the
level of the individual or the family, even when they are told of the
historical circumstances of the photo. In an attempt to mitigate
the dilemma and confusion some Israeli-Jewish respondents
regard the photograph as portraying a journey toward ... rather
than expulsion from .... This suggests an expression of hope
for the settlement of the problem and some alleviation of the
bitterness of expulsion.

A Choreography of Power vis-a-vis a Choreography of
Weakness
The Palestinian choreography builds a community with a shared
destiny. The Palestinian memory of 1948 places the defeat and
the continuing struggle for survival at the center. This enduring
image of self-weakness is pivotal to Palestinian memory. This
is also a struggle against denial and loss of the memory of
the injustice perpetrated by the Zionists, the British and the
Arabs against the Palestinians in the year 1948. The sense of
weakness and injustice constitutes a cohesive factor whose
power may be observed in the dominance of the collective over
Palestinian consciousness.

For the Jewish-Israeli side history is an unexplored continent,



paralleling the distance that exists between the mythical
Palestinian memory and history. But whereas the Palestinian
choreography rests upon weakness, the Jewish-Israeli
choreography of 1948 is built on power. The powerful party can
allow itself to relinquish and soften the grip of the collective on
national identity and on memory. Individual expression does not
undermine collective identity, which maintains its robustness

by virtue of its achievements. Owing to its strength and the
individualization of memory, the Jewish-Israeli choreography
pulls in opposite directions. There is no harmony to the Israeli- 159
Jewish memory of 1948. The discourse is not a uniform one.
The individual plane enables Israeli Jews to deal with the sense
of Palestinian wrongdoing through the individualization of
Palestinian misery. Israeli Jews allocate a defined place in their
consciousness to the other side. Nevertheless, the privatization
of suffering does not meet the collectivization of the Palestinian
side. The side of the strong seeks to decide which place to
allocate to the side of the vanquished, but the Palestinian side
refuses to enter this slot. It regards this as a further denial of its
collective identity, as a continuation of the injustice done to it in
1948.

The struggle for control on the part of one side over the
memory of the other side is a futile battle. One side cannot enter
the other side’s museum of historical memory and unilaterally
arrange the display there. The operating instructions in the
museum of historical memory are provided solely by those
who are entitled to do so. And this permission is given only to
members of the national collective. This should be generally
recognized. Legitimacy should be granted to the existence of
both memorial sites, to the two interactive museums of memory.
Within each of these the visitor will shape their own legitimate
memory.
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The Nakba and the Palestinian Silence

Mahmoud Yazbak

‘Nakba’is a Palestinian term indicating the total destruction that
struck the Palestinian society as a result of the establishment

of the State of Israel in 1948. In the course of the 1948 war, the
Zionist militias destroyed, in fact, all the foundations of life in the
Palestinian society. After 15 May 1948 these militias constituted
the Israeli army. In the course of the military operations of the
Zionist militias, and subsequently the Israeli army, about 400
Palestinian towns and villages were destroyed, which led to

the expulsion and flight of about 80% of the residents of the
Palestinian regions on which the State of Israel was established.
These became refugees, either within their homeland, as
explained below, or outside, particularly in Syria, Lebanon

and Jordan. As a result of the Palestinian Nakba a group of
Palestinians was created whose homes and villages were
destroyed but who did not leave the region which had become
the State of Israel. They are usually called ‘internal displaced’
(‘internal DP’) or ‘Internal Refugees’ and their number is
presently estimated at 300,000 persons. Although the ‘internal
DP’ remained in their homeland and received Israeli citizenship,
the State of Israel took ownership of their property, the lands and
villages that had been systematically destroyed. This confiscation
of property was based on the argument of ‘absentee owners’ that
was invented by Israeli law. The significance is that the owner of
the Palestinian property was not staying in his village or home
when the Israeli authorities conducted a census, although it

was Israel that had expelled them and forbade them to return

to live in their homes. In the majority of cases the State of Israel
transferred the expropriated property from its original owners to
Jewish-Zionist institutions, and set up on it Jewish settlements
as shown in photograph 3. The sign in the photograph shows the
name of the Jewish settlement ‘Elyakim’, which was established
on the ruins of the Palestinian village Umm al-Zinat, in the Haifa
region, whose residents were expelled in 1948. Some of the
residents became refugees outside the new Jewish State, and
some joined the ‘internal DP’ within the borders of the State

of Israel. As in the case of the other Palestinians, they were



forbidden to return to their homes and property. In parallel,
another group of Palestinians remained in their cities and
villages. The ‘internal DP’ received Israeli citizenship, and like
other Palestinian citizens of Israel, were governed by military law
up to 1966.

The Palestinian cities of Safad, Tiberias, Haifa, Acre (Akka),
Jaffa (Yafa), Lydda, Ramla and Bir A-Sabi’a (Beer Sheva), which
fell into Israeli hands in 1948, suffered from the same destruction
that struck the villages. The Zionist, the Israeli forces destroyed
and razed the majority of the Arab neighborhoods in these cities, 161
systematically removed all signs of their culture and history,
uprooted their residents and expelled them from their homes
(see Photograph 15). The majority became refugees outside
the borders of the State of Israel. These cities, and particularly
Haifa and Acre, were not only urban centers; more importantly,
they were cultural and political centers, and the majority of
the Palestinian intellectuals and politicians lived there. These
cities contained the libraries, publishing houses, institutions of
higher learning, cultural centers and cafes, which had played an
important role in the Palestinian cultural scene prior to the Nakba.
All these ceased to exist after the Nakba.

The Nakba split Palestinian society and turned it into
population groups dispersed over many places, with no collective
leadership — political, social or cultural. Some of the Palestinians
now lived in refugee camps on the West Bank (of the Jordan),
which had been annexed by Jordan and had become part of it.
Some lived inside the Kingdom of Jordan, which was called at
that time the ‘East Bank'. In the Gaza Strip, which was under
Egyptian rule, a number of refugee camps were established,
and those who had been expelled from Jaffa and the southern
coast lived there. The majority of the refugees from the northern
part of Palestine who had been expelled from the Galilee found
themselves in refugee camps in Lebanon and Syria, and some
even reached Iraq. These groups were broken, destroyed,
lacking homes, work and education, and lived for years with
no clear political vision. They suffered from the agendas and
interests of the ‘host countries’, which sought to erase their
identity, and sometimes to ‘marginalize’ them, while ostracizing
them socially and politically. The refugees’ rights to work,
education, residence and dignified life were trampled on.

In the shadow of this difficult situation, and in the absence of
any Palestinian political leadership, the refugees commenced
seeking by their own efforts means of support, food, housing and
later on — education. The refugee trauma was acute, and so was
the material and emotional loss that accompanied it. Their daily
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lives were fraught with intolerable challenges. In this situation
there was no possibility of dealing with memories of the past

or the question of ‘how did all this happen to us?’. There were

no scientific, technical or cultural tools to encourage the victims
of the Nakba to make themselves heard, to tell or document
their story. In many cases the defeated refugee who had been
expelled from his home avoided expressing his feelings and

pain on what had been done to him and his family. That is the
silence of the defeated and expelled refugee, who had lost his
homeland and citizenship. Often he even had no travel or transit
documents, and certainly no political and national leadership that
could lay out a road to altering the painful reality. This silence
served the interests of the Middle Eastern countries who were
directly connected to the question of the Palestinian refugees, but
refrained from telling the events of the Nakba and its horrifying
stories (see, e.g., the article in this book “Aylut and Ma‘lul: A Tale
of Two Palestinian Villages Before and After the 1948 Nakba and
the Birth of Israel’).

The defeated ones, living in fear and insecurity within the
refugee camps in a strange environment, did not want to talk
about their defeat. In addition, they were overcome by shame,
guilt and torment, which only reinforced their silence. The
photographs presented in this book show that the humiliating
living conditions and the sense of alienation from the
environment created their feelings of shame, towards themselves
and others, since previously the refugees had been in their
homeland, with their families on their own land. The collective
failure also symbolized their personal failure that injured the pride
of the patriarchal leadership, both on the general and on the
private level, and the silence was reinforced.

Due to their displacement, exile and dispersal, Palestinian
society broke down. Its cultural infrastructure was destroyed, the
educated and intellectual elements were expelled and left their
homes taking nothing with them. The Palestinian intellectuals had
no choice but to engage in hard occasional jobs in order to feed
their families, instead of dealing with the refugees’ distress, and
to describe their suffering and seek solutions for the situation.
Alongside the intellectuals’ inability to fulfill their role and destiny,
the ‘host countries’ exercised complete control over the media,
and consequently controlled the voices that were permitted to be
heard, and what authors were permitted to write, according to the
governments’ interests, which in many places contradicted the
interests of the Palestinian refugees.

The Palestinians who remained in their homeland, within
the borders of the State of Israel were, as aforesaid, under



the control of military rule, and of course they were unable

to tell of their disaster and express themselves in the media,
which were subject to the control of the military censor. Their
voice was not heard for at least twenty years, and the story of
the defeated ones was not told. The silence in the defeated
Palestinian society provided for the victors a golden opportunity
to tell the story of their victory — the establishment of the State of
Israel. They displayed pictures of heroism and miracles, with no
regard to the results of their victory: they ignored what they had
caused the Palestinians by uprooting them, killing, massacring,
destroying their villages and cities, taking over their property, and
sometimes committing rape against their women.'® In parallel

to the Palestinian silence, the voice of Israel’s propaganda rose
up in the attempt to evade responsibility for its actions against

a defenseless, leaderless people, who was not able to notice
the dangers that threatened it. Israel presented itself as the soul
of a modern miracle of David and Goliath, and in the absence

of a Palestinian voice, the world expressed its admiration for

the heroic acts of the modern Israel, which was perceived as a
reflection of the developed western countries.

Thus the Palestinian minority that remained within the borders
of the State of Israel was cut off from its cultural and national
depth. For two generations it remained devoid of all cultural
infrastructure, excluding a minority which joined the communist
party — the only legal party that did not represent the interests
of the Zionist institutions. This minority had no voice but the
newspaper al-lttihad, which described the living conditions of
Palestinians in Israel. But this voice was only local and did not
reach the wide world in order to tell of the implications of the
Nakba, the policy of expropriation of land and the disaster of the
military rule that was aimed against the minority. The situation
of the refugees outside the homeland was no better. After UN
Resolution No. 194, which stated that the refugees must be able
to return to their homeland and their problem should be solved,
they were forgotten. The refugee problem became limited to the
provision of food and services by UNRWA.

In June 1967 Israel won a quick war against Egypt, Syria
and Jordan. As a result of the conquest, its area grew two-fold
or more. It occupied the Gaza Strip, the Sinai Peninsula, the
West Bank (including East Jerusalem) and the Golan Heights.
Consequently, many refugee camps on the West Bank and in the
Gaza Strip were now under Israeli control.

18 See Dalia Karpel (director and script writer), ‘The Diaries of Yosef Nahmani’,
a documentary, Tel Aviv, Transfax Productions, 2005.
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1967 was a decisive year in Palestinian history. Despite

the military defeat of three Arab countries, the Palestinian
holding Israeli citizenship met up again with a large part of

the Palestinian people on the West Bank and the Gaza Strip.
Contrary to what happened in 1948, and due to Jordanian-Israeli
political considerations, Jordan did not close the border with the
West Bank after the 1967 war. Thus Jordan became a refuge for
the transfer of Arab cultural creativity from all Arab countries to
the West Bank and from it to the Palestinian towns and villages
within Israel. This transfer significantly helped to disseminate
cultural and political awareness among the Palestinian minority
within Israel and on the West Bank.

Simultaneously, and as a consequence of the surprising
expansion of the State of Israel, the majority of the Israeli work
force was employed in safeguarding ‘security’ and managing
the occupation and other state affairs. Israel was in need of the
construction of new lines of defense along the Suez Canal, on
the Golan Heights and along the Jordan River, which separated
the West Bank from Jordan. Now Israel had no choice but to
exploit the Palestinian work force bearing Israeli citizenship, the
majority of whom had been unemployed after the expropriation
of its property and land. This initial event caused profound
changes in Palestinian society within Israel, and thereafter also
on the West Bank and in the Gaza Strip. As a consequence of
the opening of the work market, the economic situation of the
Palestinians gradually improved, and accelerated after the 1973
war in which Israel, for the first time since its establishment,

did not achieve a clear military victory. After that war and the
accelerated economic improvement that followed, the first
signs of a Palestinian bourgeois class emerged. The parents
invested in their children’s higher education, and at the beginning
of the 1980s a new generation began to grow of Palestinian
intellectuals who had studied at Israeli universities. As the
identity of this generation formed, the issue of the Nakba and
the collective memory became a central component in the
cultural and political identity of the Palestinians in Israel, in the
territories occupied in 1967 and in the Palestinian ‘Diaspora’.
The wall of shame was gradually broken down. The Palestinian
establishment set up the most important website, ‘Palestine
Remembered’, on which people began telling about the Nakba,
recording their memories and impressions and building a
comprehensive and all-embracing Palestinian narrative.



Social Silence:
Transference, De-Sensitization and
De-Focusing Among the Israeli Students

Efrat Ben-Ze'ev

The late 20th century was characterized by a burst of interest in
memory and commemoration studies, which has been defined
as the memory boom.' This was exceptionally evident in the
study of wars. To understand societies, one looked at forms of
war commemoration. Many of the scholars, especially in the
social sciences, adopted a post-positivist approach; they were
in search of multi-vocality and ‘the uncanny voices of historian
and survivor’.2° As these explorations evolved, some of the old
terminology became overused. The popular term ‘collective
memory’ was slowly being eroded and the field of memory
studies called for new, more precise terms. As an outcome,
scholarship was approaching the topic through more specific
terms such as national memory (often versus its local forms),
family memory, commemorative practices, memory agents or an
emphasis on processes of recall. Another tangential term that
came into use was social silence.

So far, social silence has received relatively little attention.
Social silence can be compared to geological strata hidden
beneath the surface of daily life. It can be revealed through
the slow rise of geological faults or by abrupt eruptions yet
formations such as craters and dykes indicate its buried
underground presence. Social silences are comprised of the
buried layers whose existence we can detect. In this short
paper | would like to create a short typology that sheds light on
some social silences linked to war and denial amongst Israeli
Jews. Examples will be drawn from the questionnaires that we
circulated among students. The students’ reactions indicate how
different mechanisms were at work, enabling them to bypass
or downplay elements that did not fit well into their pre-existing
worldview.

Yet before we proceed to the results, let us say just a few
more words on the nature of social silence. First, it is inherent

19 See Jay Winter, Remembering War: The Great War and Historical Memory in
the Twentieth Century (2006).
20 See James Young, ‘Between History and Memory: The Uncanny Voices of

Historian and Survivor’, History and Memory, Vol. 9, No. 1/2 (1997), pp. 47-58.
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to any social context; it is a social necessity allowing for the
simplification of reality and the creation of a coherent narrative
of the past. Second, it is neither good nor bad in an absolute
manner; the very same silence can be constructive to some
and destructive to others. Third, it is constantly in flux, just like
memory; it is like geological layers that may re-emerge, only the
pace is a fast-forward one in comparison to geology. Silences
can reach the surface and thus die out.

Why look at Israeli silences in the case of the 1948 refugees?
First and foremost, because they are evident; they call out
from between the lines. Second, because it is predictable that
members of any nation would wish to conceal facts that do not
fit well into their foundational myth. Third, despite the partial
survival of Israel’s foundational myth, human rights’ issues
dominate today’s public discourse, including that which pertains
to the Palestinian-Israeli conflict. Hence, we are locked up in a
paradox whereby memories of war must somehow fit with human
rights’ values. This leads to the fourth reason: we are at a point
in time, over sixty years after the events that allows for a limited
retrospective gaze; what once was hidden, denied or trivialized,
has touched the surface and continues to do so as time goes by.
The changing nature of the conflict summons for a discussion on
what has been exposed and what remains difficult to express.

The three examples that | discuss here can be defined as
vestiges of silence; because they are rather evident, they are no
longer fully silenced. The typology below, like many typologies,
is artificial; different types of silences are applied simultaneously
and the division between them is created merely for analytic
purposes. Let us consider three types of silences — transference,
de-sensitization and de-focusing.

Transference

The first, transference, is borrowed from psychology.
Transference, in our case, is when feelings triggered by specific
circumstances are redirected to another place and time. This is
linked to a competition over victimhood, as discussed in Sorek’s
paper in this volume. Consider the following example, the
reflection of a young Jewish-Israeli woman on the picture below:

Quote:

In the picture we see Arabs (identified by the keffiyeh) who are
being loaded onto a line of trucks taking them somewhere.

| assume that the people standing on the truck are British
officers. The picture evokes sadness as it reminds me very
much of Holocaust transfers of the Jewish people, who were



Palestinians Expelled from the Village of Iraq al-Manshiyya

transported in cattle trains to concentration camps and labor
camps. | feel the situation is very familiar and painful to me
and that the Arabs seen in the picture are not fully consenting
to go onto the trucks, but are doing this under some duress.

There are two examples of transference here. First, the
commentator assumes that the soldiers who are overlooking the
expulsion are British officers (despite the fact that we are dealing
with Jewish soldiers). Second, the student imagines that the
Palestinians who are expelled in the picture are actually Jews

in the Holocaust. In other words, even if this student can tell by
the headdress that the people in the photograph are Arabs, she
transfers the identity to others, thus trying to avoid and bypass
the actual topic of the picture.
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The second example comes from the same interviewee, who
in the following is commenting on the picture above: ‘Foremen
[the nickname for the convoy accompaniers] of Palmach Being
Searched for Weapons by the British, 1948’

Quote:

The photo shows men facing the wall; they put their hands up
as a sign of surrender. | think they are Palestinian prisoners/

terrorists, caught by the army before leaving for an operation

or preparing one.

What transference is at work here? The interviewee assumes
that if people are searched, they may be Palestinian and if they
are Palestinian, they may be terrorists. Once we have attributed
these identities to them, they must be on their way to an attack.
Hence, the search is justified.

However, we should pay attention to the fact that in the
continuation of the quote, the young woman questions her own
assumptions, saying: ‘it reminds us of the time of the Holocaust
when the Jews were in the same position and the Nazis shot
them one after another. Perhaps they are not Arab terrorists’.
Occasionally, we come across such deliberations, second
thoughts, and to those we should also pay attention as signs of
potential change, which allow one to break out of the usual frame
of mind.

The third example comes from the photograph: ‘Search for
Weapons by Jews in the Village of Kholda’




Quote:

This situation reminds me more of war than an abduction for
criminal reasons. The picture evokes difficult feelings, fear
and terror. It reminds me a bit of firing squads during the
Holocaust. It is a helpless population in an abandoned and
isolated area....

Again, the scene is transferred from Palestine to Europe and the
perpetrators are Nazis. After the student encounters the caption
of the photograph, the assumed perpetrator and assumed victim
change identity. This, she testifies, is difficult to deal with:

Now | feel confused, since we’re dealing with Jews who are
responsible for the Arabs’ situation. ... The context is that we
are not so different from other people....

The immediate response takes us back to the Jews as victims.
When it becomes apparent that the men in the picture are

Arabs searched by Jews, the interviewee is unsure; the usual
categories collapse and transference, the protective mechanism,
does not work.

De-Sensitization

The transference we have described so far is a form of
distancing. Another form of distancing is when the interviewees
chose de-sensitization, which can also be defined as emotional
repression. This happened when interviewees came across
something disturbing but refrained from reacting emotionally.
Consider the picture ‘Palestinians Expelled from the Village of
Tantura, June 1948’
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Quote:
I thought it is about establishing a new settlement and not
about expulsion. However | was right about the people’s
appearance. Now | can see in the background a white person
expelling the natives. Expulsion is never pleasant but | haven't
got any feeling beyond that.

What does the student say? First, she tries to interpret the picture
in a positive manner. When this fails, she discovers more details
that testify of the expulsion of Arabs. Finally, she declares that
she is not going to engage further; she de-sensitizes herself. A
similar response is found in another reaction to this picture, once
the onlooker knows the caption:

Quote:

| already assumed in the first part of the questionnaire that
your intention [not clear] but here too the picture does not
stir special emotions. Rather, I’'m curious about the historical
setting: Were they truly expelled or did they flee? Where are
most of the men? Where are they heading?

This is a de-sensitization by way of intellectualization: rather

than contemplate the fate of these women, and despite the fact
that we have asked for her emotional response, the interviewee
suddenly brings up historical questions. At the same time, this
response indicates that the process of distancing is not complete;
the picture does trigger further involvement from the onlooker.
Perhaps this initial inquiry will open up a further interest later.




For a second example of de-sensitization let us consider the
picture ‘Abraham Glaser Working with Demolition Squad Clearing
Battle Sites Jaffa, October 1949’. In the case of this picture, the
process of de-sensitization is enacted through language:

Quote:

| think the destruction was a shame. However my
understanding is that it resulted from the desire for building
and renewal — to destroy what was previously there so that the
enemy would not return, and to build something different and
better in its place.

This student identifies with the men working on the demolition,
after he has learnt that they are Jews. Those who lived in the
house are defined as ‘the enemy’ and are deprived of any further
reference. Similarly, elsewhere, another student refers to the
Arabs who once inhabited a village that we see in the picture as
‘them’.

At times, emotional de-sensitization seems to be conscious,
as in the following response to this picture:

It is quite similar to what | associated the picture with before:
They are Arabs who were deported or fled and are trying to

get to the boats. Again, there is sadness due to empathy; | can
identify with their feelings, but this diminishes once | know they
are Arabs.
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What pertains to ‘the Arabs’ is de-sensitized by the Israeli Jews;
apathy is welcome. A final example comes from the picture
‘Palestinians Living in Tents in Qaber Essit, Emergency Camp,
1969’°, when the Jewish onlooker first assumes it is a camp for
immigrant Jews in the 1950s. Assuming that they are Jews, the
interviewee has a dramatic emotional response to their suffering,
distressed from encountering their hardship.

Quote:

A Jewish immigrant camp (Ma’abara). We see three women
and a teenage girl washing dishes at a public faucet. On

the one hand, it’s heartbreaking to see the conditions in
which new immigrants had to live but, on the other hand, the
absorption of so many immigrants in such a short period was
also an unprecedented achievement for a young country.

However, once he discovers that those are Palestinians after
reading the caption of the photograph he says: ‘The feeling of
pain and commiseration disappeared.’ The process of anesthesia
takes place and the subject is turned back to an object.

De-Focusing

A third and last silence is that of de-focusing. It is comprised

of a partial acknowledgement; one mentions something in
passing and immediately carries on to the next topic. Thus, its
significance is diminished. This is more easily applied when we
maintain a lack of knowledge, as in one of the initial responses to
the picture ‘Demolished Palestinian Town Tiberias, April 1948’:

We see the ruins of a structure whose remaining architecture
indicates an old building style, with an arch at the entrance,
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a rounded roof, so it is likely an Arab settlement/Arab-style
construction. Despite all of the destruction in the picture, |
don’t think it’s a picture after the war but rather old buildings
being pulled down to build new ones.

De-focusing also comes into play in a kind of combination with
transference: the interviewees apply a generalized statement
on the picture, depriving it of its specificity. In the case of the
picture below, the interviewee thought of nostalgia, writing: ‘This
arouses memories and longing for a homeland.’ Elsewhere,
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a student says that the picture shows ‘universal sorrow and
suffering’. Despite the fact that all of the pictures that we showed
dealt with the Palestinian-Israeli conflict of 1948 — and mainly
with the Palestinian refugees — some Jewish-Israeli interviewees
were attempting to neutralize the national context, opting for a
universal explanation.

Let us conclude. Social silences are not unique to any single
society and they are often linked to war and violence. The
Turkish state erases the memory of an Armenian genocide and
Spain evaded dealing with the civil war for decades, long after
Franco was dead. The State of Israel could not pride itself with
a mythical foundation if mass expulsion was taught alongside
the heroic tale. Therefore, the other side of the coin of national
commemoration was an indoctrination to keep silent about
certain topics. This was not merely an institutionalized silence,
expressed at national ceremonies or school curricula. These
perceptions trickled down to the citizens, and were expressed
in daily speech and practice. As with many codes of behavior,
those who adopted these social silences and adapted to them
did so ‘naturally’, without paying much attention to the selectivity
instilled in them.

Why should we analyze these vestiges of silence? Because
they indicate that we are still operating within a system that
maintains partiality towards 1948. The State of Israel, and
many of its citizens, are in no position to re-sensitize towards
Palestinian suffering or re-focus on the Palestinian refugees,
possibly because Israel and Israelis think of themselves as
being caught up in a state of emergency. While it may be
understandable, it can hardly be considered constructive in
the long run. The Palestinians demand recognition of their
dispossession, and await acknowledgement. But there is more
to it. Israelis are now more cognizant of some silences and at
times sense their burden. While some of the students indicate
the ongoing persistence of distancing and de-focusing, they also
testify to a slow process of breaking free from a long lasting spiral
of silence.
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The Afterlives of 1948: Photographic
Remembrances in a Time of Catastrophe

Ihab Saloul

On 15 May 2011 Palestinians across the world will mark the
63rd anniversary of their Nakba. The Arabic word nakba means
‘catastrophe’. Palestinians use the word to refer to the events
that took place in Palestine before, during and after 1948. These
events culminated in the establishment of the State of Israel, but
also in the loss of Palestine.?' Today as the Palestinians continue
to be denied the ‘right of return’ to their homes in Palestine,
the relevance of narratives of al-Nakba continues to increase.??
They are indeed the key narratives of Palestinian historical and
political discourses. This essay explores the ways in which the
Palestinian students’ narratives articulate memories of the loss
of the homeland, memories of historical events around 1948 in
relation to the continuing exile of 2011.

A great deal of scholarly work concentrates on Palestine and
the Palestinians; yet little attention has been paid to the cultural
memory of al-Nakba and its relevance for narratives of exile.

21 British colonial mandate of Palestine lasted from 1922 to 1948. For historical
records of the expulsion of Palestinians, see Aref Al-Aref’s six photographic
volumes Nakbat Filastin wal-firdaous al-Mafqoud (Palestinian Nakba and the
Lost Paradise) (1959); Walid Khalidi, Before Their Diaspora: A Photographic
History of Palestinians, 1876-1948 (1984); Walid Khalidi, ‘Plan Dalet: Master
Plan for the Conquest of Palestine’, Journal of Palestine Studies 18(1) (1988),
pp. 4-19; Walid Khalidi, All That Remains: The Palestinian Villages Occupied
and Depopulated by Israel in 1948 (1992); Michael R. Fischbach, Records
of Dispossession: Palestinian Refugee Property and the Arab-Israeli Conflict
(2003); and Martin Gilbert, The Routledge Atlas of the Arab-Israeli Conflict
([1974] 2005). Also, for relevant studies on population and demographic

changes in Palestine before and after al-Nakba, see Ibrahim Abu-Lughod, The
Transformation of Palestine (1971); and Nathan Krystall, ‘The De-Arabization of
West Jerusalem 1947-50°, Journal of Palestine Studies 27(2) (1998), pp. 5-23.
Krystall’s article describes the de-population of Palestinian neighborhoods of
West Jerusalem in late 1947.

22 The ‘right of return’ is an internationally recognized designation in UN

Resolution No. 194 of 11 December 1948. This resolution stipulates that
Palestinian refugees should be permitted the return to their homes from which
they were previously expelled. This right, moreover, represents a key demand
of the Palestinians for any settlement of the Palestinian-Israeli conflict. It has
been repeatedly rejected by Israel. The full text of this resolution can be found
on the following URL link: http://domino.un.org/unispal.nsf/0/c758572b78d1cd0
085256bcf0077e51a?OpenDocument.



One of the few recent books on these issues, with which my
analysis shares various theoretical and thematic points, is the
collective volume Nakba: 1948, Palestine and the Claims of
Memory, edited by Ahmed H. Sa’di and Lila Abu-Lughod. The
book comprises ten contributions that weave together a tapestry
of Palestinian memories. They examine the ways in which
Palestinians remember their past and carry it with them into the
present through symbols, maps, deeds of land and the keys

of the houses, stories, habits and poems. Drawing on various
theories and methods to highlight the modalities of Palestinian 177
loss of place in the cultural present, Sa’di and Abu-Lughod’s
study outlines the historical emergence of Palestinian collective
memory, the challenges to it by marginalized voices and the
moral and political implications of its erasure. As the editors
explain in their introduction, the volume contests the notion that
Palestinian collective memory is ontologically given. Instead, the
authors contend that no memory is ever pure or unmediated.?®
My essay pursues this line of thought, and focuses on the ways
in which an exiled nation negotiates, challenges and, crucially,
reshapes its cultural memories. What are the cultural-political
significations of the remembrances of 1948’s Palestinian
refugees? How can we conceptualize contemporary memory
practices that are structured, though not determined, by a past
history? And how can we take those practices into account as
articulations of power relations without neglecting the distinct
agencies and imaginaries of different generations of exiled
Palestinians today? These are questions my essay attempts to
answer, by means of reading some of the Palestinian students’
responses to the photos in this book.

Memory, Palestinian Identity and Israeli Discourses
Memory is a volatile concept. The work of memory in all its
forms, from historical essays to personal reminiscences, legal
testimonies and imaginative recreations, is not only slippery but
also inherently contradictory. On the one hand, memory posits a
past reality that is recalled outside the person’s subjectivity. Yet,
on the other hand, memory requires a narrator who is equipped
with conventional cultural filters of generational distance, age
and gender, class and political affiliations, on whose authority
the truth of the past can be revealed. Memories are narrated

by someone in the present. Nonetheless, we still use them as
authoritative sources of historical knowledge.

23 Ahmed H. Sa’di and Lila Abu-Lughod (eds.), Nakba: 1948, Palestine and the
Claims of Memory (2007), pp. 3-5.
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Memory is always mediated, even in the flashes of so-called
involuntary memory. They are complex constructions in which our
present experience conjoins with images that are collected by the
mind from all manner of sources, including from our inner worlds.
Furthermore, memories are always both individual and collective.
We are constantly confronted with images of the past, whether
we actively observe them or not. Memory moves from the world
of smell, sensations, habits and images to the outer world via
cultural forms such as literary texts, prose poetry and film. We
enmesh memories with myths, folktales and popular narratives

in the ways that we talk about traditions, national consciousness
and identities. The work on memory, then, must address itself not
only to questions of what happened, but also to how we know
things, whose voices we hear, and where silences persist.2*

Most scholars today distinguish between official, hegemonic
histories promoted by state institutions and popular practices of
memory, memories by marginalized segments of society, even
when they acknowledge that the boundaries between them are
not rigid. In the Palestinian case, the absence of a sovereign
state and the institutions required to promote an official version
of events problematizes the relationship between history and
memory. In fact, all Palestinian histories — those of the elite and
the marginalized — are, to borrow one of Gayatri Chakravorty
Spivak’s central terms, ‘subaltern’ in relation to the dominant
narrative of Zionist discourse. | refer here to the well-known
colonial meta-narrative of Palestine as ‘a land without a people
for a people without a land’.?® This narrative claims a Jewish

24 Of the many publications on cultural memory, Andreas Huyssen’s Twilight
Memory: Marking Time in a Culture of Amnesia (1995) and Present Pasts:
Urban Palimpsests and the Politics of Memory (2003) are good starting points.
His perspective is critical of fetishism with old things. Also, on the relationship
between cultural memory and the symbols of the nation state, see Pierre Nora,
‘Between Memory and History: Les Lieux de Mémoire’, Representations 26
(1989), pp. 7-25. Further, for concise discussions of cultural memory in the
context of Palestinian and Israeli conflicted discourses of memory, see Carol
B. Bardenstein, ‘Trees, Forests, and the Shaping of Palestinian and Israeli
Collective Memory’, in Mieke Bal, Jonathan Crewe and Leo Spitzer (eds.), Acts
of Memory: Cultural Recall in the Present (1999), pp. 148-71; and Mieke Bal,
‘Introduction’, in Mieke Bal, Jonathan Crewe and Leo Spitzer (eds.), Acts of
Memory: Cultural Recall in the Present (1999), pp. vii-3.

25 For excellent theoretical explication of this narrative, see John Rose, The
Myths of Zionism (2004), pp. 1-8. Rose’s study refutes Zionism’s mythical
history. Also, for relevant critiques on the Zionist project in Palestine, see Arthur
Hertzberg (ed.), The Zionist Idea: A Historical Analysis and Reader ([1976]
1997); Michael Palumbo, ‘What Happened to Palestine? The Revisionists
Revisited’, The Link. 23(4), September-October 1990, http://www.ameu.org/
printer.asp?iid=121&aid=164; Michael Palumbo, The Palestinian Catastrophe:
The 1948 Expulsion of a People from Their Homeland (1991); Nur Masalha,
Expulsion of the Palestinians: The Concept of ‘Transfer’ in Zionist Political



historical presence in Palestine based on a timeless biblical
attachment to the land while rejecting, with brutal military

force, Palestinian historical or temporal counter-claims. | use
Spivak’s term in this context not to idealize victimization, but to
foreground the relationship between official Israeli history and
silenced Palestinian memory as one of ongoing obliteration and
inscription.

The conflict between Palestinian and Israeli discourses and
their matrices of power, denial of al-Nakba, victimization and
agency are inherently uneven, yet closely related as this book 179
as a whole illustrates. The main battle is over land of course,
but when it comes to questions of who owns the land, who has
the right to settle and work on it, who cultivates it and who plans
its future, all of these issues are effectively reflected, contested
and decided in and through narrative. The power to narrate or to
prevent other narratives from emerging is crucial for the balance
between Zionism and what can be called ‘Palestinianism’. With
respect to obliteration and inscription, two overtly political aspects
emphasize the connections between Zionism and Palestinianism
today. The first is that the history of the ‘ethnic cleansing’ of
Palestinians remains largely an untold story. This story is notably
eclipsed by pervasive public commemorations of the Holocaust
and celebrations of Israel’s establishment, much of which, as
Norman G. Finkelstein puts it, is ‘a tribute not to Jewish suffering
but to Jewish aggrandizement’.?® The second aspect is that the
near-total omission of Palestinians’ history of al-Nakba from
mainstream academic and public discourses in Europe and the
US has nevertheless not impeded the continued cultural life of

Thought 1882-1948 (1992); Nur Masalha, The Politics of Denial: Israel and
the Palestinian Refugee Problem (2003); and Nur Masalha, Catastrophe
Remembered: Palestine, Israel and the Internal Refugees (2005). Moreover,
a useful contribution on Israel’s physical transformation of the landscape
of Palestine by carving it into an image of its Zionist ideal is W.J.T. Mitchell,
‘Imperial Landscape’, in W.J.T. Mitchell (ed.), Landscape and Power (1994), pp.
5-34. According to Mitchell, the face of the holy landscape is so scarred by war,
excavation and displacement that no illusion of innocent original nature can
be sustained for a moment. For the term ‘subaltern’, see Gayatri Chakravorty
Spivak, ‘Can the Subaltern Speak?’, in Cary Nelson and Larry Grossberg
(eds.), Marxism and the Interpretation of Culture (1988), pp. 271-313; and
Gayatri Chakravorty Spivak, Donna Landry and Gerald Maclean (eds.), The
Spivak Reader: Selected Works of Gayati Chakravorty Spivak (1996). Spivak
uses this term in her description of the circumstances surrounding the suicide
of a young Bengali woman that indicates a failed attempt at self-representation.
Spivak concludes that ‘the subaltern cannot speak’, not in the sense that the
subaltern does not cry out in various ways, but that speaking is a transaction
between speaker and listener. Subaltern talk, in other words, does not achieve
the dialogic level of utterance.

26 Norman G. Finkelstein, The Holocaust Industry: Reflections on the Exploitation
of Jewish Suffering (2001), p. 8.
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memorizations of the catastrophe across different generations of
exiled Palestinians. Both aspects oblige me to make an important
clarification.?”

My aim is neither to compare the Palestinian narrative
to the Zionist one, nor to propose a model for comparative
analysis between both narratives. Instead, | propose a culturally
meaningful reading of remembrances of 1948’s Palestinian
refugees that exposes what it means to be a Palestinian subject
in exile today. This reading is premised on a view of exile, not
simply as metaphorical or existential, but rather as physical and
actual condition of forced displacement that is connected to the
cultural logic subtending the historical catastrophe of 1948.

To this aim, my objective is not to recount the history of al-
Nakba but to trace in Palestinian narratives how the collective
wounds of a culture affect the identity of different generations
of post-Nakba Palestinians. In this regard, | am not concerned
with what actually happened in 1948. | am interested less in the
particularities of al-Nakba — what happened, where and why —
than in the fact that this catastrophic loss has not ended, but
endures to this day.?® Indeed, the extraordinary violence and
exploitation of the condition of loss persist in various forms in the
present, as most of the Palestinian students’ responses in this
book show.

Consider the following two responses to Photo 7 (‘Palestinians
Expelled from the Village of Iraq al-Manshiyya’), and Photo 13
(‘Palestinian Refugees Crossing Frontiers, January 1948’):

They are the sons of my ancestors’ village, my family and my
people who have been expelled from Erash Al-Mansheya.

27 My use of ‘ethnic cleansing’ here follows llan Pappe’s use of this term to
describe the Palestinian condition of loss of homeland and exile. In his book,
The Ethnic Cleansing of Palestine, Pappe demonstrates conclusively that the
Zionist concept of ‘transfer’ — a euphemism for ethnic cleansing — was from the
start an integral part of a carefully planned colonial strategy, and lies at the root
of today’s ongoing conflict in the Middle East. For Pappe, the ethnic cleansing
of Palestine is represented most clearly in Israel’s persistent attempts to wipe
out the Palestinian heritage and cultural identity since 1948. See llan Pappe,
The Ethnic Cleansing of Palestine (2006). For a more recent study on genocide
and conditions for a deterioration of Palestinian-Israeli conflict from chronic to
catastrophic violence, see Hilla Dayan, Regimes of Separation, unpublished
PhD Dissertation (2008).

28 For an excellent historical study that deals with the particularities of the loss of
Palestine in 1948, see Rashid Khalidi, Palestinian Identity: The Construction of
Modern National Consciousness (1997). Khalidi’s study traces the long history
of Palestinian national consciousness and identity. For a relevant study that
examines opposing versions of Palestinian and Zionist historical narratives in
the context of contemporary Palestinian-Israeli conflict, see Robert |. Rotberg
(ed.), Israeli and Palestinian Narratives of Conflict: History’s Double Helix
(2006).



Human beings feel the pain of the occurrence of injustice on
others but the pain grows more when he feels that they are
his family and people. | do not want you to understand that |
only feel for my family, but everyone, everyone on this earth is
my brother, my father and my mother. But the pain is greater
when he feels that this land had been once his own, missing
it especially when he knows that his ancestors had left what
they own. However, if this land remained ours, our manner
couldn’t be like today’s manner. (See Photo 7.)
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What | think about is how they reached this situation! Where
are the Arab countries to help them! | think about what
happened to this child! Will he remember these events when
he grows up and tell them to his sons so they will feel attached
to the land? | feel like | want to touch this child’s innocent face
that seems tired. (See Photo 13.)

Whereas the first narrative highlights the conventional familial
dynamics of memory transmission, i.e. from the grandparents
and parents (first and second generation) to the children

(third generations), the second narrative exposes the act of
transmission itself. In this act, the student — both as the one who
is looking at the photo (or audience of the picture) and as the
speaking voice (as the interviewee) — takes the position of the kid
in the photo who stands for subsequent generations. Thus, the
act of remembrance becomes performative; it achieves an effect
because the temporal merging of the past and the present is
enacted in the merging of looking and the story, ‘a photographic
remembrance’. This reading becomes plausible especially when
it turns out that this student is performing the boy’s state of being
a Palestinian refugee while she, herself, is a . This information
unfolds in her comments on the notions of historical justice and
truth:

[My grandfather] wanted to travel to ask refuge in Jordan. He
wanted to leave his house and land to escape from the war
but at the end he stayed and preferred to die on the soil

of his country rather than being humiliated, he said. (See
Annex 1,'Memories of Students on 1948 and the Palestinian
Refugees’.)

Another Palestinian student, who was born in Saudi Arabia and
lives in Bethlehem today, does precisely the reverse — she is a
refugee but describes herself as follows:
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I am not a refugee, and | stayed in the lands of my ancestors.
Nonetheless, the pictures evoke certain emotions, as if |
know this reality. It makes me remember the stories of my
grandparents that | saw in their silent eyes before they died.
The case of the homeland is the case of a big family and of all
those who left it or those who are missing. It occupies a place
in the memory. (See Annex 1, ‘Memories of Students on 1948
and the Palestinian Refugees’.)

Thus, she is a refugee but takes on the role of a Palestinian non-
refugee. At stake here is an act of what | referred to elsewhere as
‘active identity’. This term refers to a specific conceptualization of
Palestinian identity, which Edward Said described as ‘becoming
by choice’ rather than a ‘being’ (1999),% i.e. an active political-
cultural commitment of being Palestinians for the purpose of
political struggle and resistance. This commitment is not only
directed to the establishment of statehood but to the more
significant cause of ending historical injustice and liberating
Palestinians into an identity that is capable of assuming its
position, like all other identities and without exception, within
history.°

‘Post-Memory’: Intergenerational Continuity and Everyday
Experience

The significance of these narrative evocations of the familial or
trans-generational transmission of memory of loss of place is
grounded in their relationship to the problematic notion of ‘post-
memory’, especially the questions they engender concerning the
ways in which we conceive of Palestinian cultural identity of later
generations of Palestinians who have not experienced al-Nakba
of 1948. Some of these questions include, for example, whether
the identity of these subjects is completely constituted by their
parents’ memories of the past event? And, is the post-memorial
discourse of al-Nakba — through the familial transmission of the
memory of the past event (1948) — the only discourse that

29 Edward Said, ‘By Birth or by Choice?’, Al-Ahram Weekly Online, Issue No. 453
(1999), http://weekly.ahram.org.eg/1999/453/op2.htm.

30 See Ihab Saloul, “Exilic Narrativity”: The Invisibility of Home in Palestinian
Exile’, in Sam Durrant and Catherine M. Lord (eds.), Essays in Migratory
Aesthetics. Cultural Practices between Migration and Art-Making (2007), p.
111. For Said, this notion of ‘Palestinian identity by choice’ does not contradict
Rashid Khalidi’s theses that one can discern a distinct Palestinian identity that
goes well back in history through the culture, civil society, and political rhetoric,
see Rashid Khalidi, Palestinian Identity: The Construction of Modern National
Consciousness (1997), pp. 177-209.



shapes the identity of post-Nakba Palestinians today since they
were not yet born when it happened?

At this juncture, and before proceeding with my analysis of
Palestinian students’ personal reflections, let me clarify my use of
the term ‘post-memory’ and what | mean by the intergenerational
continuity of the Palestinian experience. The term ‘post-memory’
was first introduced by Marianne Hirsch in her analysis of
generational transmission of memory and family photographs of
the Holocaust.®' The Holocaust as a historical event is, however,
fundamentally different from al-Nakba as a historical event. |
do not use the term ‘post-memory’ to compare the Holocaust
and al-Nakba. Rather, | use this term to suggest that al-Nakba
has an originating moment in the past, namely in 1948, but as
a historical event it does not at all belong to the past; it extends
into the present of Palestinian exile. Post-memory both allows
for the remembrance of events not witnessed by those born
afterwards or elsewhere, and enables the understanding of the
mass-mediated cultural memory as something that neither wholly
belongs to nor defines the familial, ethnic or national group.

In order to unpack this argument, | will problematize both
‘post-memory’ and the intergenerational continuity of loss in
terms of two theoretical insights as offered by Marianne Hirsch
and Ernst van Alphen. The vigor of Hirsch’s and Van Alphen’s
insights — both distinctively different as they are raised within the
context of the Holocaust — is that their grounding of post-memory
configures aspects of its cultural transmission in geopolitically
conflicted discourses of memory, and they do so not merely in
terms of historical and individual trauma but also in terms of post-
memory as a ‘site-specific memorization’ that affects subjective
identification in the present.

In her article ‘Projected Memory: Holocaust Photographs
in Personal and Public Fantasy’, Hirsch conceptualizes post-
memory as a means to understand the complexities of the
memories of the children of Holocaust survivors as well as the
processes of cultural transmission of memory itself. For Hirsch,
the significance of post-memory as a specific form of memory
distinguished from memory in general depends on generational
distance and deep familial connections, and is ultimately
grounded in its mediation ‘not through recollection, but rather
through imaginative investment’. Moreover, what underlies
Hirsch’s conceptualization is a particular model of post-memory,
which she describes as follows: ‘as | can “remember” my parents’

31 Marianne Hirsch, Family Frames: Photography, Narrative and Postmemory
(1997).
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memories, | can also “remember” the suffering of others [...]".%
At the heart of Hirsch’s model of post-memory is ‘an ethical
relationship’ to suffering, and understandably so in terms of the
Holocaust, in which the subjects (the children) ‘adopt traumatic
experiences — and thus memories — of others as one’s own’
(emphasis in original).®® Thus, for Hirsch, post-memory serves as
a model in which a continuity of intergenerational transmission of
traumatic memory and experiences becomes possible through
imagination.’

This brings me to the second theoretical insight on post-
memory, that of Van Alphen. In his article ‘Second-Generation
Testimony, Transmission of Trauma, and Postmemory’, Van
Alphen questions the terms ‘post-memory’, ‘survivor’ and ‘second
and third generations’.®> According to Van Alphen, these terms
‘share with the idea of intergenerational transmission of trauma
the claim of a fundamental continuity between generations’.%
Van Alphen, however, rejects this idea of fundamental continuity
between generations, and argues instead that, particularly in
the case of the Holocaust, ‘the dynamics between children and
survivor parents is rather defined by dis-connection, hence dis-
continuity: disconnection not in an emotional, personal sense but
in terms of intelligibility’.5” Hence, what underlies Van Alphen’s
questioning of post-memory is the notion that the transmission
of affect is not the same as the transmission of memory, and
certainly not of the experience itself. In other words, for Van
Alphen, ‘second and third generations’ do not really have
memories of the traumatic events, but rather the effect related to
it in their parents’ experience.3®

Taking into consideration my discussion of remembrances
of al-Nakba and the subject’s experience in exile, both Hirsch’s
model of the intergenerational continuity of memory and
experience, and Van Alphen’s distinction between memory and
effect, trigger some personal reflection on my part. Insofar as my
personal experience is relevant here, as an exiled Palestinian

32 Marianne Hirsch, ‘Projected Memory: Holocaust Photographs in Personal and
Public Fantasy’, in Mieke Bal, Jonathan Crewe and Leo Spitzer (eds.), Acts of
Memory: Cultural Recall in the Present (1999), pp. 3-24.

33 Ibid., at pp. 8-9.

34 For further explanation of Hirsch’s conceptualization of post-memory, see also
Marianne Hirsch, Family Frames: Photography, Narrative and Postmemory
(1997), especially Chapters 1 and 6; and Marianne Hirsch, ‘The Generation of
Postmemory’, Poetics Today 29(1) (2008), pp. 103-128.

35 Ernst J. van Alphen, ‘Second-Generation Testimony, Transmission of Trauma,
and Postmemory’, Poetics Today 27(2) (2006), p. 473.

36 Ibid., at 479.

37 Ibid., at 475.

38 Ibid., at p. 488.



from the third generation of post-Nakba Palestinians, | can

only substantiate that my own knowledge of my family’s stories
of al-Nakba constitute my memory of their experience of the
catastrophe in 1948. But these memories, working in Van
Alphen’s vein, are by no means constitutive of my own memory
and experience of catastrophe — my Nakba happens in ongoing
exile of Palestinians. For me, the closest model | can come up
with to describe my post-memories of al-Nakba would be as
follows: as | can remember my grandmother’s and mother’s
memories of 1948, | can also remember the suffering not of
others, as Hirsch would have it, but rather my own, my loss of
home in the everyday in exile. This is also the same model which
the student describes in the first narrative | quoted above:

Human beings feel the pain of the occurrence of injustice on
others but the pain grows more when he feels that they are
his family and people. | do not want you to understand that |
only feel for my family, but everyone, everyone on this earth is
my brother, my father and my mother. But the pain is greater
when he feels that this land had been once his own, missing
it especially when he knows that his ancestors had left what
they own. (See Photo 7.)

Thus, the intergenerational continuity of the Palestinian
experience of loss of homeland does not constitute a given
construct of Palestinian identity. Instead, what underlies this
continuity in the Palestinian case is a ‘present-oriented model of
post-memory’. In this model, not only the self, the child, takes the
position of the other, the parent, but also the distinction between
the memories of what the parents lived through in 1948 and what
the children experience in 2011 may become so conflated and
blurred that the intergenerational continuity of loss of place can
in fact be sustained both in memory and everyday experience.
This is so because the Palestinians’ loss of home, through

their exile, did not stop. Hence, in the case of Palestinians,

the problem of the term ‘post-memory’ is not so much with
memory, but with ‘post’. The ‘post’ is by no means constitutive

of the experience of catastrophe of subsequent generations of
Palestinians; they do not have just post-memories of al-Nakba.
Whereas the first generations of post-Nakba Palestinians have
memories and experiences of the originating event of al-Nakba,
third generations of post-Nakba Palestinians, although they have
not experienced this originating moment (1948), are still ‘inside’
the event itself living the catastrophe every day. The Palestinian
identity of later generations is not merely constructed through
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their parents’ memories (post-memories) of the 1948 Nakba, but
rather shaped through their everyday experience of the loss of
home in their exile in 2011.

Mankoub: The Multi-Temporality of Al-Nakba

My focus on the memory of loss of homeland and its narrativity
in exile is prompted by the cultural dynamics of al-Nakba, not
merely as the political event of the establishment of the State
of Israel (or loss of Palestine), nor even as the humanitarian
event of the creation of the world’s most enduring military
occupation and refugees, but rather as the existential experience
that continues to define most Palestinian history, shatters their
society and at the same time consolidates their shared national
consciousness. Consider the following response to photo 15
(‘Fleeing Palestinians Attempting to Reach Boats, 1948’):

Nothing has changed since the Palestinian refugees

were displaced in 1948 to what is happening in the Gaza
Strip today. The Palestinians in the past were abandoned
and the boats were available to transfer them to another
place. Today the Palestinians in Gaza are cut off by the
international community to the world and they are not
allowed to communicate with other people. So itis a
displacement. The Gaza Strip is isolated from the outside
world, just like what happens when a criminal is locked up in
prison. (Photo 15.)

Palestinian refugees are not only displaced but also treated

like criminals; imprisoned and de-humanized. Like most of the
Palestinian responses in this book, this student’s narrative
exposes several aspects of al-Nakba as the existential
experience par excellence that defines Palestinian cultural
memory, not in terms of its historical past, but in terms of the
present, of its action in the daily lives of its catastrophed subject
(mankoub).

The first aspect concerns the far-reaching impact of al-Nakba
on the forced displacement of Palestinians and the consequent
fragmentation of their society in time and space. Temporally, this
fragmentation is given shape in the student’s description of the
catastrophe as an ongoing event that happens in phases not at
once. For him, al-Nakba started in 1948 and continues today, i.e.
many Nakbas and temporal variations of ‘the’ event. Spatially,
this fragmentation can be seen in the ways in which Palestinians
were displaced across different geopolitical settings; in his case
Gaza. This spatio-temporal fragmentation is relevant for the



issue of the non-singularity of the catastrophic event in relation
to subjective experiences and cultural re-enactments — when do
you exactly mark al-Nakba? On the one hand, there seems to
be a vaguely collective date (15 May 1948), but that fixed date
is utterly dependent on the Israeli/Zionist timeline and narrative.
According to the student’s narrative, actual commemorations
of al-Nakba take place at different moments and dates. This
conceptualization delineates different collectives or sub-
collectives of memory of al-Nakba. For example, a particular
village (or refugees from that village) commemorates ‘its’ Nakba 187
on the day on which the inhabitants experienced the fall of their
own village. Palestinian re-enactments offer us a stark example
of a displaced identity, but they also articulate the construction of
Palestinian identity as a matter of existing ‘in the act’ of cultural
recall of loss of place in and for exile: an exilic identity that needs
to be performed through continuous practices of re-tellings and
re-readings.

The second aspect of Palestinian memory of al-Nakba is
its orientation to places and longing for the lost home. Indeed,
memories of al-Nakba reinforce the centrality of the land in
Palestinian discourses of identity. Palestinians acknowledge both
the presence and the absence of the homeland as an existential
resource: they experience the loss of place in exile as the loss
of a whole way of life. In his comment on the picture of the keys
(Photo 32), one of the students declares:

The keys are of houses of Palestinian people, it reminds
them of the house they will get when they come back. We
have a house in this place, and one day we will return to
this house. The picture raises feelings of yearning towards
something that | love or of hope to return back. (Photo 32.)

Indeed, the image of the keys gives shape to a nostalgic
memory. This memory, however, cannot be reduced to a mode

of recovery of the past or idealization of the lost place. This is so
because nostalgic memory in the Palestinian case is not merely
a psychic sentiment but also a political activity of remembering
which functions as a cultural response to the loss of place. This
memory is simultaneously linked to a process of identification
with the legacies of the past in the present. The student’s
emphatic certainty of the return to the lost homeland, ‘[w]e have a
house in this place, and one day we will return to this house.’, not
only politicizes the past loss but also exposes this past as neither
remote nor concluded in exile. Palestinian exile constitutes an
entangled spatio-temporal contemporary condition of forced
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travel and undesired movement. This actual condition involves
a past subjective loss of home but also, crucially, an everyday
denial of access to home. Within this condition, the subject is
physically denied of his or her cultural space of selfhood.

The third, and final aspect, concerns the existence of
Palestinian memory under the constant threat of a dominant
Zionist narrative with political and military forces to silence it. This
can be seen in the student’s temporal shift from the past despair
of al-Nakba into Palestinians’ resilience in facing this catastrophe
in the present. The ‘hope of returning’ bears out this resilience.
Palestinian narratives connect spatial representations of
collective memory to the exercise of political power. They expose
a transformation of the construction of Palestinian identity,
from catastrophe and victimization to ideology and political
movements.

Let me end these remarks on a note of urgency. In my quest
of traces of the cultural memory of al-Nakba and the ways in
which it affects the evolution, maintenance and contestation of
contemporary Palestinian identity, | have attempted to illuminate
instances of the loss of Palestine in a post-Nakba culture. The
analytical activity of aspects of Palestinian cultural memory
exposes an unusual repetitive quality of the events since al-
Nakba: a calamity that has continued for more than sixty years
now, leaving a normal life for so many Palestinians beyond
reach. In the face of this durability of al-Nakba, | propose that
Palestinian exilic narratives are best understood as a series of
tensions about cultural identity. In line with this understanding,
there is a need for a concrete ‘imaginative-discursive’ approach
to the analysis of memory in Palestinian culture and politics. This
approach presents memory articulations of Palestinian refugees
in a way that speaks to contemporary culture of Palestinian
exile. Most importantly, it also shows the multiple ways in
which Palestinian narratives postulate the transformation of
‘geopolitical fragmentation’ from a specific historical experience
into a theme that is expressed as a subject matter, and then into
complex modes of memorial storytelling. What does need to be
remembered is that Palestinian memories of al-Nakba in exile are
modes of integration not separation; these are stories of a people
whose identity has been systematically unmapped in time and
space, but who are now struggling to reclaim both their name
and place on that map. This essay is intended as a contribution
to that approach.
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The Victimhood Trap

Tamir Sorek

Victimhood became a central theme in contemporary global
discourse as well as in the shaping of many national narratives.
The Israeli-Palestinian conflict is undoubtedly one of the contexts
in which this tendency is most prominent and intense. The
collective self-presentation of one’s side as ‘the victim’ has
several important implications; not all of them are consistent

one with the other. Before beginning my analysis, it is important
to mention that | do not assume a balance between Israeli and
Palestinian vulnerability and victimhood in 1948. It is evident that
Israelis expelled hundred of thousands of Palestinians and have
denied their return since then. Still, | can identify much similarity
between the discursive strategies implemented by both sides.

In addition, | do not juxtapose the Holocaust and the Nakba as
two historically similar events but as two major anchors of two
national narratives, in which victimhood plays an important role.

Victimhood is not always desirable. First, in both Zionist and
Palestinian history, there has been a strong tendency to reject
the self-image of a victim and to inject agency and prowess into
the collective self-image. In early Zionism, the ideal image of
the self-confident ‘new Jew’ was supposed to replace the exilic
Jew, presented as weak, passive, and subjected to history rather
than its creator. Similarly, the rhetoric which accompanied the
Palestinian armed struggle since the 1960s has nurtured the
alleged contradiction between the victimized Nakba generation
and the ‘new’ heroic Palestinian of the ‘revolution generation’.

At the same time, since the end of World War II, with the
growing emphasis on human rights discourse in international
politics, victimhood had become an asset. Emphasis on
victimization in national conflicts contributes to beliefs about
the justness of national goals, while emphasizing the evil of the
opponents’ goals and de-legitimizing their characteristics.

The UN’s decision to establish a Jewish state in Palestine,
highly influenced by the recent catastrophic fate of European
Jewry, signaled the beginning of a long and constant competition
over this limited capital. Today the most dominant form of moral
capital in the international sphere is what Daniel Ben Said called
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capital victimaire: the capital of being a victim. As Palestinians
were trying to mobilize national sympathy for their cause, they
faced the Jewish claim that the international community should
compensate the Jewish people for the Holocaust by supporting
the State of Israel. This Israeli tendency may have increased
the Palestinian drive to emphasize their own victimhood on
international stages.

The tensions between the negative and positive contribution
of victimhood to the collective image, as well as the tension
between victimhood and heroism, are evident in the words
of some young Israelis and Palestinians who answered our
questionnaire. In the following section | will first present some
examples of victimhood as burden, which will be followed by the
more common pattern — victimhood as asset.

Victimhood as Burden

The mythical image of the ‘new Jew’ is probably still present in
contemporary imagination of young Jewish Israelis. Here is how
a Jewish student reacted when she discovered that the men
who stand with their face to the wall and their arms in the air are
members of the Palmach (the elite unit of the Haganah, the main
paramilitary Jewish organization before the establishment of the
Israel Defense Forces (IDF) Photo 11).

The contradiction is striking. At first, | thought they were Arabs.
And | think that’s what they’re trying to demonstrate to me,
that it’s the same picture of people standing, humiliated and
helpless against a wall. And it is connected to events that
occurred in the Land of Israel but involving the Palmach and
not Arabs. | associate them with heroism.... This is my reality
and my past as a Jew, and I'm really sad seeing and knowing
that the picture is of members of the Palmach.

Another female Jewish student had a similar reaction:

| don’t feel so good about this picture. It makes me shudder a
bit, feeling a bit of humiliation and helplessness. The picture
reminds me a little of pictures from World War Il. In regard to
the description — the Palmach fighters are always regarded
as heroes, handsome, and strong. But here they appear
subjugated to the British, helpless and humiliated.

The origin of the shock described by the two students goes back
to one of the pillars of Zionist mythology — the military prowess in
the land of Israel, which represents an antithesis to the victimized



exilic Jew. The Palmach embodied the historical ‘correction’ of
the Jews from victims to heroes, and this is what makes the
image so painful and shocking.

Interestingly, the same photo evoked sentiments of humiliation
for a Palestinian student who mistakenly considered the men
under search to be Palestinians under occupation. As she
wrote, the image ‘expresses the humiliation and oppression

of the Palestinian people by the occupation.... Frequently,

the occupation has been arresting young Palestinians and
humiliate them’.

The theme of humiliation was even more common among the
Palestinian interviewees, since they most likely feel it more
frequently in their daily life than Israelis, as well as because of
the dominant theme of the photos selected for this album. One
student from a Palestinian university, reacted to the image of a
Palestinian refugee cut off from her home by a barbed wire, as
follows:

It is a peak of humiliation and inhumanity. It invokes in me a
feeling of anger and revenge toward the Israelis, | feel that

| want to shout and destroy all the borders that prevent this
woman and their children from reaching their home.

Among Palestinians the tension between heroism and victimhood
interfaces with a generational gap. The dividing line is between
the defeated generation and those who came after it. The image
of Umm el-Fahm’s village leaders shaking the hand of the military
government officer (Photo 28) infuriates a Palestinian student
from a Palestinian university:

How can they shake hands with the Jews and hand over their
villages to our enemies? How can they receive them? What
is the aim of receiving them? | feel disappointed with these
important people who should have fought and stood up for
their own rights and the rights of their villages. They should
have rejected colonization. They have to acknowledge that
these people have to reject settlement. These people look
hopeless and totally sad.

Unlike most of the other photos in this album, Palestinian
victimhood in this photo is stripped of physical suffering and the
result is a more distilled visualization of humiliation. Therefore,
the reaction is also unique. Instead of feelings of pain, sadness
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or anger toward the Jews, there is anger directed towards those
who accepted the humiliation and ‘handed over’ their village to
the Jews.

Victimhood as Asset

Victimhood can interfere with national pride, especially with an
inward orientation towards the construction of a self-image.
However, for external purposes victimhood can be an asset.

In this context, it is remarkable that the images of Palestinian
refugees reminded several Jewish interviewees of the Holocaust.
This cognitive association is evidence of the central place of the
Holocaust in contemporary Jewish-Israeli collective memory.
But there is more to it. As the Jewish-Israeli interviewees realize
their mistake (of assuming Palestinian refugees to be Jewish
Holocaust victims) sometime they try to justify this confusion.
This process reveals a subtle dialectic between the ability to

be empathetic toward the refugees and the mobilization of the
Holocaust to the competition over the title of the ultimate victim.
Take for example the following text written by a religious Jewish
man:

There is no doubt that the images of the Palestinian refugees
expelled from their homes remind one of the times when

we were refugees, be it the Holocaust or in other periods.

It does not make one feel good to see these images. They
also remind me of events from my military service when | had
to enter Palestinian houses in order to arrest ‘wanted’ men.
During the arrests, the little children and the elders were also
made to get out of their house in the middle of the night. At
times like this the feelings are very hard, but — and this is a
big ‘but’ — | am ready to do these things only as much as it is
necessary, in order to enable the Jews to live as a free people
in their own land. If this is what is required, this is what one
does!! If it is either we or the Palestinians — let it be us, with
all the difficulties. It should be remembered that it was not us
who chose to go to war in 1948 and the Palestinian residents
paid the price of their leadership’s mistakes. Furthermore,
their leadership has never recognized our right to be here.
Therefore, it goes back to the question — ‘us or them’.

At first the images remind him of the Holocaust. Visual images
of refugees are deeply ingrained in the Israeli collective psyche
and they are frequently associated with the Holocaust. The
appearance of the Holocaust here can be interpreted in at
least two contradictory ways. On the one hand it might be a



defensive mechanism in a symbolic fistfight over moral capital.
According to this reading, the Holocaust was dragged to the
discussion to rationalize the Palestinian suffering by arguing that
the Jews are a greater victim. Another possible reading is that
the reference to the Holocaust is evidence to the interviewee’s
ability to empathize with the refugees as suffering human beings.
Obviously, both possibilities can cohabit in the same sentence.

The next sentence contains a drastic shift from the ultimate
Jewish experience of victimhood to the ultimate symbol of
contemporary Jewish national prowess — the IDF. Israeli public
culture is embedded with displays that socially construct
the connection between the two, such as the visible military
representation in the annual parade in Auschwitz. Here, the
photo reminds the interviewee of his role as an occupier. This
role is rationalized and legitimized by the following elements:
1. This is necessary to enable the freedom of the Jews. It is a
total conflict of zero sum game — namely, Palestinian victimization
is necessary for Jewish survival. This theme connects both the
photos of the 1948 refugees and the reality of today’s occupation.
2. Distancing responsibility — Palestinian leadership choose
violence and the photos depicts merely Israeli reaction.

Similar attitude can be found in the following quotes written
by a female secular Jewish student referring to an image of
‘Palestinians expelled from the village of Iraq al-Manshiyya’
(Photo 7):

In the picture we see Arabs (identified by the keffiyeh)

who are being loaded onto a line of trucks taking them
somewhere. | assume that the people standing on

the truck are British officers. The picture evokes sadness

as it reminds me very much of Holocaust transfers of the
Jewish people, who were transported in cattle trains to
concentration camps and labor camps. | feel the situation

is very familiar and painful to me and that the Arabs seen in
the picture are not fully consenting to go onto the trucks, but
are doing this under some duress. [Then, after reading the
description — T.S.]: ... | still feel empathy and real sadness
when | see the picture, but my sadness is limited knowing
that these evacuations cleared areas in the state so that
Jews who returned from exile and the Diaspora would get
them. It would be hypocritical of me to deny this since | think
this was our only possible alternative. Thus, despite the
sadness and empathy, | understand that this was perhaps
the only way.
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Here again, the immediate association with the Holocaust can

be interpreted as stemming from both human empathy as well

as part of the victimhood race. The key expression in this text

is ‘our only choice’, which does not only echo the ‘either us or
them’ assumption, but is also a waiver of any moral responsibility.
Untypically, the rationalization of the expulsion is not made
through the common argument that Palestinian uprooting is

a byproduct of a Jewish self-defense in a war initiated by the
Arabs. Here the argument is directly related to the need to ‘clear
areas’ for Jewish immigrants. (It is noteworthy that the residents
of this specific village were expelled after the signing of the
Israeli-Egyptian armistice and therefore the political-demographic
motivation behind it is clear, although it is doubtful that the
interviewee is aware of this historical nuance).

Similarly, an image of Jewish vulnerability alarms Palestinian
interviewees. For one of them, a female student from a
Palestinian university, an image of destroyed houses in Kibbutz
Negba following Egyptian air raids in 1948, evokes direct
comparison between the levels of victimhood of both sides:
‘What happened to the people who lived in these houses? Are
they living in tents? How is their situation nowadays? Are they
refugees or did they get better houses afterwards?’ Another
Palestinian student from a Palestinian university is even more
direct in insisting that if Israelis can claim for any victimhood,
they are victims of themselves: “You called this disaster upon
yourselves, after you expelled refugees from their houses. Now
you feel as refugees have experienced feeling all the time.’

It is evident that among both Israeli and Palestinian
interviewees, the advantages of claiming the status of a victim
overcome the shortcomings. Further comparison between the
two groups is difficult, however, not only because of their different
positioning in the conflict, but also because the photos selected
for this project barely contained signs of Palestinian prowess.



Al-Nakba: The Palestinian Catastrophe
Continues

Sami Adwan

The term ‘al-Nakba’ in Arabic means the ‘Catastrophe’, the
‘Great Disaster’ and the ‘Great Loss’. The term was first used to
describe the Palestinian situation right after the result of the 1948
war.

Palestinians who once lived in prosperity in their homes
and on their lands were suddenly expelled and uprooted and
thus forced to become refugees. They lost everything, their
homes, lands, material possessions and other belongings
(books, pictures, clothes, furniture and kitchen utensils etc.).
Families were separated and fragmented and their communities,
neighborhoods and societies were destroyed. With this in mind,
the meaning of ‘al-Nakba’ includes the loss of properties as well.
The ‘Plight of the Palestinian’ has come to include social, cultural,
historical and political deprivations. These greatly affected the
Palestinian society, identity and aspirations.

This pain and trauma harshly affected the first generation of
Palestinian refugees. However, these feelings have transcended
generations and continue to be strongly felt today. One need only
look at the characteristics of their personalities, actions and the
way they live to realize this. Regardless of their socioeconomic
status, second, third and even fourth generations of refugees
in the present day still carry with them the heavy sense of loss,
pain, guilt and the feeling of living as strangers.

Palestinian refugees continue living with the stories and the
memories of their grandparents. They dream of going back
one day, to return to their homes and lands and re-claim what
is rightfully theirs. The most painful aspect of this situation is
that there is no certainty as to when or if this will happen. The
issue seems to have been not given its proper importance;
the plight of Palestinian refugees being neglected by the
Oslo Accords. Furthermore, the subsequent official talks and
negotiations between Israel and Palestine did not deal with the
issue of refugees in a comprehensive way and with reference
to UN Resolution No. 194 as a base for resolving the refugee’s
problem. This is problematic because the international laws and
regulations allow refugees who were expelled or fled to safe

197



198

places during the wars/conflicts to return to their homes and
lands after the end of wars and conflicts. A process of repatriation
should have been started to return the Palestinian refugees
immediately after the 1948 war, implementing UN Resolution
No. 194 and offering compensation for the loss of their houses
and lands. Israeli forces did not allow this process to start and
even shot and killed those Palestinians who tried to do so. The
international community was unable for different reasons to
enforce their principles. This was and is still seen by Palestinian
as an international conspiracy against the Palestinians. Israel
continued to expel Palestinians even after 1948 throughout the
20th century using different practices and techniques like: permit
issues, proving places of residence, exiling and expulsion and by
traveling restrictions.

Other informal attempts to resolve the Palestinian refugee
problem, such as the Geneva Initiative have also failed.
The Geneva Initiative addresses the refugee problem as a
humanitarian issue and not as a political issue. It bracketed and
limited it to a family reunion problem for a limited number of
people who could return according to certain criteria and not as a
political right for everyone to exercise.

No Admittance or Recognition of Responsibilities
Officially, nobody has so far admitted to any direct or official
responsibility for causing the refugees phenomena. Though, as a
phenomena it is recognized and mentioned in the course of the
1948 war and its results. A close look at the main Israeli official
discourse from this period shows that the refugee problem was
created, yet the people directly behind it are not mentioned. It
should be noted that some other parties bare partial responsibility
for the problem; for instance, the British, the Arab leaders and
the refugees themselves. Some of Israel’s ‘New Historians’ like
Benny Morris and llan Pappe have spoken openly on the issue
of Palestinian expulsion in 1948 and on the responsibility of the
Israeli government.

We are dealing with a situation in which nobody is admitting
to their wrongdoings and one where nobody is willing to officially
recognize their part in the problem. As a consequence there is no
willingness to bare any responsibility for the solution or to bring
justice and reconciliation. This is in itself a continuation of the
Palestinian Nakba.

As victims of the Zionist ideology, Palestinians need the
Israeli government to admit to their share in their plight,
recognize it and show their willingness to correct a 63 year old
injustice. Furthermore, as justice is an essential component of



reconciliation, their continued denial makes it very difficult to
reach a final and comprehensive peace agreement.

Types of Palestinian Refugees
There are many kinds of Palestinian refugees:

The first kind consists of those refugees who were expelled from

their places of residence to nearby areas in Israel and were

until now not allowed or were forbidden to return to their original

places of residence, like the cases of Ikrit, Boru’'m and Ein Houd. 199

The second kind consists of those refugees who were
expelled in 1948 and settled in remaining parts of Palestine that
was called later the West Bank and the Gaza Strip.

The third kind is composed of those refugees who were
expelled to nearby countries like Lebanon, Syria and Jordan or
other countries in 1948. The total number of the second and third
kind is estimated to be 750,000 Palestinians.

The fourth kind is the group of Palestinians who were expelled
in the 1967 war and mainly went to Jordan and Egypt. They are
around 400,000 Palestinians.

The fifth kind is composed of those Palestinians who were
expelled between 1967 until now because they traveled abroad
and exceeded their allowed time of stay outside the country or
were not able to return in the limited time they were given to stay
abroad.

The sixth kind are those Palestinians who lived in Arab East
Jerusalem (occupied in 1967) and could not maintain their
residencies because of Israeli laws and were forced to become
refugees in other Palestinian cities and towns throughout the
West Bank.

The seventh kind are those Palestinians who lost their homes
and had to leave or were not allowed to stay in them as a result
of the Separation Wall that Israel started to build in 2002. The
Wall is mainly built on the 1967 occupied territories and weaves
in and out the occupied Palestinian territories, surrounding
Palestinian places of residencies, cutting off communities and
dividing and isolating families.

In total there are about 6.5 million Palestinian refugees. 65%
of them are still living in about 69 refugee camps spread over the
West Bank, Gaza Strip, Jordan, Syria and Lebanon. Some were
able to move out from the camps and live in cities and towns,
except in Lebanon where refugees are not allowed to leave the
camps or even work in a profession. They still are considered to
be refugees. The total number of Palestinian people nowadays is
about 11 million; about 55% of them are refugees.
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Different Narratives of the Causes and Solutions for the
Palestinian Refugees

There are different and even oppositional narratives concerning
the reasons behind the Palestinian refugee crisis among
Palestinians and Israelis. This difference then further increases
when it comes to the idea of solutions. The main Palestinian
narratives put full responsibility on Israel and the Zionist
ideology along with the British Mandate. They accuse the Jewish
groups at that time of systematically planning the expulsion

of Palestinians. They base their views on the basic slogans

of the Zionist ideology, for example, ‘The Promised Land’, ‘a
land without people for a people without land’ and ‘the Jewish
Homeland'. They refer as well to ‘Plan D’ that basically allows
Jewish organizations to expel Palestinians from their lands and
homes.

The main Israeli position is that Palestinians fled or left of
their own will and that they were helped by their leaders to do
so. Even in some cases they were requested to stay but they
refused. In the course of war and conflict people leave to seek
safety and that is what happened to the Palestinians. However,
it should be noted that some Israelis hold the position that Israel
has partial responsibility for creating the Palestinian refugee
crisis.

When it comes to the solution, we find that the Israeli position
recognizes the phenomena of the Palestinian refugees. But,
they are not willing to allow them to return to their homes and
lands as is their right under UN Resolution No. 194, Article 11.
Netanyahu, the current Israeli Prime Minister recently said ‘there
is no such thing called right of return’. Tzipi Livini, a current
Knesset member and a head of the Israeli political party Kadima,
has also been quoted as saying ‘the number of Palestinians
who will return to Israel is ZERO’. On the other hand, they may
return to the future Palestinian State in certain numbers and for
certain periods. There has been an unofficial offer to allow a few
hundred thousand Palestinian refugees to return but this is on
a family reunion basis only. Israel is also unwilling to participate
in improving the situation for the refugees, justifying Israeli
demographic claims as a reason not to do so. Though there are
certain levels of emotional sympathy among some Israelis for
the Palestinian refugees and what they went through, this often
falls short at a rational level. You find that most Israelis say ‘What
happened has happened in the past; we cannot rewind the clock
... let us look forward’.

The Palestinian position is based on UN Resolution No.

194 and international laws: the right to return and the right



to compensation. Israel was summoned to allow for 200,000
Palestinians to return immediately after the UN Partition
Resolution No. 181 and Resolution No. 194. In practice, this
did not happen. The right of return is an individual right applied
to all refugees and their children. It should be granted to any
Palestinian who wishes to return to their lands and homes

in Israel. Most Palestinian refugees are willing to live under
Israeli authority. And those who wish not to return should get
compensation for their properties, lands, human losses and
psychological and social trauma.

While Israel allows any Jew to come and live in Israel under
the Jewish Law of Return — a law that was kept for thousands of
years — it denies the right of return to Palestinian refugees who
were expelled only 63 years ago.

Home, Belonging and Living in Refugee Camps
Al-Nakba did not start in 1948 and did not end there. Actually,
1948 represents the climax and peak of the Palestinian
catastrophe but al-Nakba started as early as the first Zionist
conference in 1897 and continues to the present day. It is not
only an event; it is also a counter story of the Zionist discourse.
Unfortunately, this discourse has not changed since.
Palestinians continue — even those living in the Palestinian
National Authority (PNA) — to be subjected to all forms of al-
Nakba: destruction of their homes, being killed or injured or
imprisoned, their land being continually confiscated, expulsion
from their homes and lands is an ongoing process, continuation
of their social/psychological suffering in refugee camps and
as victims. No one so far has admitted to any responsibility for
their plight and they are tired of waiting to return home. These
practices continue but at different scales and rhythms until now.
This can be seen in the photos of this album and the
responses of the students to them. The photos represent
different sorts of human suffering and psychological trauma.
They represent certain aspects of despair and agony. They show
sad people; their houses destroyed, deprived of their belongings
and left with nothing. How could this happen to any human
being? What crimes have they committed to deserve such a
destiny? Would the people who were responsible for this plight
be aware of their actions? Palestinian students and most Israelis
sympathize with the people in the photos. They are upset, mad
and surprised that such things could happen to their fellow man.
When Palestinian students discovered that these photos were of
Palestinian refugees they became angry and started to talk about
the stories that they have heard from their parents. In some
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cases, they even related to the life they themselves or other
refugees are still living.

Some Israeli students related these photos to the images
of Jews during the Holocaust that they had seen. Oftentimes
they related what they saw in the pictures to their own position.
Yet, they often had very rational reactions to the pictures. For
instance, many expressed the view that ‘if this did not happen we
would not have our state now’.

When a Palestinian refugee is asked about where they are
from, they immediately say ‘I am from Haifa, or Yaffa or Biet
Jibreel or Tal-Al-Safi’.*® Or they say that ‘the camp is not my
home. It is just a place | am staying in until | have the chance
to return’. Home in the Palestinian mind is an essential part
of identity. It refers to certain geographical areas where their
ancestors have been living and where they have a sense of
belonging too. Home serves a political purpose that is connected
with the right of return. Thus, the Palestinian meaning of home
differs from the generally accepted meaning.

Life in the refugee camps has improved slowly during the
years, but they still remain crowded places with narrow streets
lacking open or public spaces or gardens. The places are small
and crowed and 70% of Palestinians living in Gaza live in this
way. Gaza and Bangladesh are the most crowed palaces in the
world. Despite this, the camps with the worst living conditions
for Palestinian refugees are the ones located in Lebanon. The
Lebanese government does not even allow Palestinian refugees
to renovate their homes. The sewerage system still runs open
in the streets. Electrical installation is badly built and water is
scarcely available. In summary, refugee camps are not proper
places for people to live in. There is a need for a political solution
to end such way of living. Palestinian refugees have the right
to return to their places of residence under international law.
Al-Nakba should not continue and must end sooner rather than
later.

39 The places of origin are not registered in this publication, but they are
mentioned in the original survey reports.



Biographies

Sami Adwan is a Professor of Education and 203
a teacher trainer at the Faculty of Education

at Bethlehem University. He is the Palestinian
Director and co-founder of the Peace Research
Institute in the Middle East (PRIME). Prof.
Adwan’s research focuses on Palestinian
education, the role of education and schools
books in building peace, and religious education
and co-existence between different religions
and beliefs. Recently, Prof. Adwan has edited a
book in English under the title Participation and
Reconciliation: Precondition of Justice (2011), with Prof. Armin
Wildfeuer from Koln University, Koln, and he is also editing a
book on education systems and teachers’ education in Norway
and Palestine with colleagues from Vestfodl University College in
Tonsberg.

Efrat Ben-Ze’ev was born and raised in West
Jerusalem. She holds a D.Phil. in Social
Anthropology from the University of Oxford
(2001) and teaches at the Department of
Behavioral Sciences at the Ruppin Academic
Center. Her research has dealt with Palestinian
and Israeli memories of 1948 and currently she
is interested in mental maps and geographical
perceptions. Her publications include
Remembering Palestine: Beyond National
Narratives (Cambridge University Press, 2011)
and Shadows of War: A Social History of Silence in the Twentieth
Century, an edited volume with Ruth Ginio and Jay Winter
(Cambridge University Press, 2010).




204

Menachem Klein is a Senior Lecturer at the
Department of Political Science at Bar-llan
University, Israel. Since 1996, he is active in
many unofficial negotiations with Palestinian
counterparts. In October 2003 Dr. Klein signed
together with prominent Israeli and Palestinian
negotiators the Geneva Agreement. His latest
book is The Shift: Israel — Palestine from
Border Conflict to Ethnic Struggle (C. Hurst and
Columbia University, November 2010).

lhab Saloul is a Lecturer in Comparative
Literature and Media at Maastricht University,
and Research Fellow at The Amsterdam

School for Cultural Analysis (Asca), University
of Amsterdam. Saloul (1973) was born and
raised in Jabalia Refugee Camp, Gaza Strip. He
studied English Literature and Political Science
(BA, 1997) at Birzeit University, Palestine, and
English Literature and Political Communication
(MA, 2001), Cultural Analysis (M.Phil, 2002),
and Cultural Analysis and Comparative
Literature (PhD, 2009) at the University of Amsterdam, The
Netherlands. His areas of teaching and research interests include
the study of cultural memory and identity politics in the age of
globalization, Diaspora and migration, critical theory and visual
culture, and contemporary political thought in the Middle East
with a focus on Palestinian and Israeli societies.



Tamir Sorek is an Assistant Professor

of Sociology and Israel Studies at the
University of Florida. He graduated from
the Hebrew University of Jerusalem (2002)
and taught previously at Cornell University
and the University of Maryland. His
scholarly interests center on the processes
by which ethnic and national identities are
produced. His study of these processes
focuses on socio-historical dynamics, power relations, collective
memory, religiosity, and sport. He is the author of Arab Soccer in
a Jewish State: The Integrative Enclave (Cambridge University
Press, 2007), and he has published extensively on Israeli and
Palestinian societies.

Mahmoud Yazbak is a Professor of Palestinian
History, teaching at the Department of Middle
Eastern History at the University of Haifa and

is Chair of Adalah, The legal Center for Arab
Minority Rights in Israel. He is the first Arab
elected as President of the Middle East &
Islamic Studies Association of Israel (MEISALI),
the main scholarly association of researchers on
the Middle East and Islam in Israel. He studied
at the University of Haifa, the Hebrew University
in Western Jerusalem and at Oxford. Prof.
Yazbak is the author of Haifa in the Late Ottoman Period, 1864-
1914: A Muslim Town in Transition (Leiden: E.J. Brill, 1998). He
publishes frequently on social history and issues concerning the
modern Palestinian society.

205



Annex

Gl

1948 2l (o SUall el K1 4
Opphadall a3
1 Memories of Students on 1948 and
the Palestinian Refugees

«_\La_)sq)}m!\ o2 (gal Hu Y
(53& J.L\.\ USJ 4\4.13;.1 & iala
slaal .3\..\;\} @laal il <3
" sllaal) 038 S5 ) 5Ty o)

GJ.A\ XYY @A;J \)m‘w)ﬂ)

ledle Al sblaall <o &35
) QI e Lalaa]
G, (e ) d)ua‘}’\)
el (8 5 il dil) sl

B ysall 628 o yuagli s dnda
CalSs Al saally 5SS
B A8 5 Ganly 0 dade 0
o e s a YL Sl ¢l
20k

uPdJSJub)Sﬂ\oJAJﬂ
Lgﬂ_kuﬁwuj\aﬁ
u}a‘)c d\AJJ}.aS\aJA

AR IS

These pictures do not evoke a
special memory for me at this
moment, but for my ancestors
it does. Suffering and tragedy
are the feelings that they
evoke.

My memory is the suffering
of our ancestors under the
British Mandate and the Israeli
occupation, when they took
over the Palestinian land and
houses by force, how they
killed the people cruelly and
made them leave their land.
The pictures reminded me

of the old woman who talked
about the massacre of Der
Yassin and how people were
killed, or rather slaughtered in
cold blood.

These pictures evoke
memories of the war in Gaza.
The pictures connect me to the
present situation of Gaza and
what is happening there.
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Yes | am a refugee, my
grandfather died before |
could see him. My father and
uncle told me stories about the
Nakba as their grandparents
told them how they lived it.

| remember the story of my
grandmother. She was lost on
her way, holding her brother
while she was only 12.

It brings back the memories
of the taking of the land of
Palestine by the Jews; and
the Nakba, the Naksa, the
war on Gaza, the Intifadas
that happened with the Jews
and the people of Palestine.

It brings back the memories
of humiliation and deprivation
and the loss of the lands

and country, and separation
from the parents and the
desperation. These memories
come from some events which
we experienced and from
books of history.

These pictures make me think
about my responsibility for
this entire people. It reminds
me of what happened in the
past to my country and is still
happening.

Yes these memories remind
me of what | saw watching
images on TV, or when | see
these pictures in Palestinian
folklore centers.
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These people remind me of the
second Intifada. | witnessed
the suffering and humiliation. It
reminds me of the occupation
when forces were entering our
houses. The Israelis killed us
and destroyed our lands.

| don’t have any memories but
my grandfather was telling us a
little bit about the suffering, but
| did not pay enough attention
to it.

We have a lot of feelings of
sadness and pain of what
the Palestinian people were
exposed to in 1948 and the
Nakba period and how these
children suffer from pain and
hunger and unbearable fear.
We envy them because they
are brave.

It reminds me of my father’s
talk on how he left their country
in Lod and came to Jerusalem.
My memories are connected to
the memories of my family and
my father.

It reminds me that Palestine is
always on our minds and we
live in it and we always will. It
reminds me of the hurtful past
and it took me back in time and
place. These pictures remind
me of my ancestors, especially
my relative who passed away
two months ago; he was

close to ninety years old. He
reminded me of the Nakba and
the time that passed.
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The memory that | have is the
vagrancy of my family in the
war of 1967. My grandfather
told us what happened. He
wanted to travel to ask refuge
in Jordan. He wanted to leave
his house and land to escape
from the war but at the end he
stayed and preferred to die on
the soil of his country rather
than being humiliated, he said.

| am not a refugee, and |
stayed in the lands of my
ancestors. Nonetheless,

the pictures evoke certain
emotions, as if | know this
reality. It makes me remember
the stories of my grandparents
that | saw in their silent eyes
before they died. The case of
the homeland is the case of

a big family and of all those
who left it or those who are
missing. It occupies a place in
the memory.

Memories are not related to

me but to my family. My mother
told us when they left to go to
Jordan how her little sister was
lost during the journey, how
they were working and hiding
in caves and how the men did
not come back from the war.

| cannot remember anything
but | imagine my ancestors and
their friends and families and
neighbors in the place of these
Palestinian families.
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These pictures evoke a feeling
of sadness on the condition in
which the Palestinian people
live, and how they ended up.
The memories that connect
me to the ruins of the houses
when | see them remind me of
what happened to the people
that lived there, | feel sad.

The memories are of the
suffering that our ancestors
had as refugees, how they
suffered and ended up the way
they are now, it reminds me of
the Nakba.

The pictures evoke memories
of my grandparents and the
Palestinian people in general
who had lived this period. | feel
pain for the Palestinian cause.
We are connected to them, to
their friends and to the villagers
of that time.

It evokes some memories:
when the Jews came to the
land and deported the Arabs,
they could not get the land
without using force in 1948.

| don’t have any memories, but
some of them (the pictures)
awaken memories of stories
told to me by my grandparents
about their coming to Israel in
the Yeminite Aliyah, about the
way they were received by the
veterans who were already
here, the Askenazim.
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The initial association is of
Jewish refugees from Europe.
These memories are not
encouraging, | read about the
situation of refugees in books
from Benny Morris.

No, | do not recognize the
pictures. However, they
certainly remind me of pictures
from history books.

Only one of the pictures
awakens in me memories and
that is the picture of the girl
with the grandfather and that’s
because I'm always thinking
about my grandfather and
how much | want him to have
a good life and not suffer as
he gets older. My grandfather,
as a child, was a refugee from
World War Il and | think that
one experience like that is
enough.

The pictures awaken memories
of sad things and stories that

| saw and heard in school

and on television, but it’s hard
for me to say exactly where
because the truth is they don’t
show pictures or this side of
history in Israel.
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2 Students’ Opinions on Historical Truth
and Historical Justice
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The truth or historical justice
means that the world needs to
look at all the suffering people
are still bearing from the past.
They need to be given the
rights that were taken from
them. These pictures do not
reflect something that is related
to historical justice only in the
past, people are still suffering
from its effect.

These photos don’t reflect any
historical justice. This land

is a Palestinian land and not
British nor Israeli for them to
take it or to say it is theirs. The
Palestinians have to get it in
this land. Therefore, there is no
truth or historical justice.

Historical truth is erased

and does not exist anymore.
There is no clear definition
and complete definition of it.
Historical truth is changed. Of
course, these photos reflect
some hidden historical truths.
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There is no such thing as
historical truth, not just for
Palestinians but for no one,
even for a historian. Everyone
looks at the world from his
own point of view. The way
he or she experiences it is not
exactly how it is. The truth of
what happened in the Nakba
was taken from leaders and
military men. No chance was
given to the oral history of
those who experienced the
Nakba.

Historical truth: Palestinian
land belongs to the Arabs and
the Palestinians from early
days. The Jews are colonizers
that arrived to Palestine
through the British Mandate
that promised them land.

| am a student of history
but there is no such thing
as a historical fact, history
expresses the view of its
author.

There is one historical

truth: Jews raped and stole
Palestinian land and there is
no justice.

The historical fact took place in
the past and there is no way to
escape it.

The historical reality is
something that happened
in the past and there is no
escape from it.
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A historical truth is the
oppression and injustice in
which the Palestinian people
live without justice and equity
in the international community.

The historical fact is
documented and exists
already. These pictures tell
the historical fact of what has
undoubtedly happened in
Palestine and the historical
controversy on these events
happening or not. These
pictures show tangible,
material evidence of the
Palestinians’ situation in the
past when the Nakba occurred.

Historical truth: these photos
reflect the war and those who
were targeted by it. The war
was fought by the army and
soldiers against innocent
people that had nothing to

do with it. | don’t believe in
historical justice, but perhaps
the pictures will show the truth
to achieve this justice.

Historical truth differs from
historical justice. The truth

is there and you can see it

in the photos in favor of the
Palestinian people. Historical
justice can be manipulated in
the hands of the powerful and
according to interests. He who
has the powerful tool is the
winner!
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Historical truth is something
relative. There is more than
one truth, sometimes he who
tells the truth tells it according
to his own interest. Photos
reflect historical truth, because
in and of themselves they are
true, they reflect situations
and conditions that existed in
reality. As for justice, it doesn’t
exist.

| cannot determine if these
pictures reflect a historical truth
because I'm convinced that
the reality is worse than the
pictures. As for justice, | don’t
know its meaning, for since |
was born, | live in the injustice
caused by Israelis. | cannot
describe something | didn’t
experience.

Historical truth is the bitter
truth that some people refuse
to acknowledge, they deny it
but it is still truth. The photos
reflect one side of truth, but not
all the truth.

The historical truth is what
happened and what is
happening, but it must be true.
As for historical justice, it might
not become real, since the
Palestinians were expelled and
this is a historical truth. As for
historical justice, it is the right
for Palestinians to return to
their lands and homes, and not
to be refugees in other areas
and countries.
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Truth or historical justice
means recognizing the
Palestinian refugees and all
other refugees, establishing
that this land is their original
homeland. Yes, these pictures
represent the people on the
transition from the original
home they were used to, and
crossing the waters to live in
dreadful and simple homes
and study in tents.

There is historical justice in
the photographs: it touches a
reality that we cannot deny or
forget.

Historical truth is the truth of
the past without distortions.
Historical justice can include
part of the historical truth, but it
is also influenced by interests
existing at the time. Part of the
pictures represents historical
truth and part of the pictures
show historical justice.

Historical truth: dry facts, final
numbers to be agreed upon.
As soon as you begin to use
more theoretical concepts,
such as pain, happiness, etc.,
it becomes a narrative. The
pictures represent a narrative
that is mainly history. We
cannot tell or understand
everything that happened
however, which is why we
must fill in what is missing by
interpreting, expanding and
adding official details.



ae Sl Y — 4..\3.\)1..14.3.:9;
L_Uas;.ﬂ\ dS AERPrgY
syl A

‘#_.3\_)9 S J}..a]\ _s;’éﬂ
Jlaad) Caiyy ¢y )15 i
z‘.qur_ cld LS ) 1&53)&\
JERTETEN

Z\:as:a)td\ ‘d\.nj\uﬂcé\_s;_uu
Lexpan (850 5 g0 Caal
M\@:\Lw\'&)}aﬁ
J:\S:uﬁ;)de:sﬁws)u\
U}S.u c‘f\)q ‘4_\;.1)\_\1\ adlaall
Bl o<1 Uil dda gl
43.\3;3\ )A\dJJJJP} A=l
M\U»Suu\uum)u\
_@JL\S\@MLAS;\J;JU

«L\\;J.Lu.a.aahh céé\.u.u.db
aw;@yu\;ﬁama\.@\l
Ms.uua;.ul\ LJJ)LS\AJL
AL Y O 5S; Laigad
Olallaiaddl o2 edu.uu
Al e e 05 Cpn s
L Lﬁﬁ\ Clalhiag )L\;.:
Sad ) guall oda ol agie | Y
Glaaf (u€ad L) g Alae fAasa
el il s i 3

T 3 Leia 55

fu;.ul_d\ daaall o) ¢ J Al
M\e\m‘m@mu@s
wﬂ«u‘ﬁ ‘ugmumw
c\ﬁ}k M‘f&ucwd‘gm
uﬁﬂ‘éf-‘;&d-"wj‘

3

| have no doubt that there

is historical truth. Historical
justice is ridiculous; there is
only superiority of power. The
pictures in my view reflect
historical reality or truth, but
historical justice is irrelevant.

Not in all photos we can find
historical justice. However, the
photo of a family with a small
child in a refugee camp evokes
a feeling of injustice. This is
wrong, but sometimes there is
no choice. Historical truth must
reflect the background and the
event as it happened in history

From my point of view the
pictures show a leftist, pro
Palestinians moralist view
because the concepts in

the photos are very leftist

and change along the
circumstances. | do not think
photos represent truth/justice.
History should be seen in
context.

From my point of view,
‘historical truth’ is what
happened, regardless of
whether we want it or not.
‘Historical justice’ is just too
hard for me to apply here
because | don’t have anything
against these people and even
the opposite is true.
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‘Arab Soccer in a Jewish State: The Integrative Enclave’ (Cambridge

University Press. 2007).
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His latest book is The Shift: Israel — Palestine
from Border Conflict to Ethnic Struggle, November 2010 by C, Hurst and
Columbia University.
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Remembering Palestine: Beyond National

Narratives (Cambridge University Press, 2011)
and Shadows of War: A social history of silence in the Twentieth Century,
an edited volume with Ruth Ginio and Jay Winter (Cambridge University
Press, 2010).
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